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DEPARTMENT OF CUSTOMS AND EXCISE
No. R. 1701 1 October 1971

CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964 —AMENDMENT
OF SCHEDULE 1 (No. 1/1/82)

1, Nicolaas Diederichs, Minister of Finance, acting in
terms of the powers vested in me by section 48 of the
Customs and Excise Act, 1964, hereby amend Schedule 1
§10 the said Act to the extent set out in the Schedule

ereto.

N. DIEDERICHS, Minister of Finance,

DEPARTEMENT VAN DOEANE EN AKSYNS
No. R. 1701 1 Oktober 1971

DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964—WYSIGING
VAN BYLAE 1 (No. 1/1/82)

Ek, Nicolaas Diederichs, Minister van Finansies,
handelende kragtens die bevoegdheid my verleen by artikel
48 van die Doecane- en Aksynswet, 1964, wysig hierby
Bylae 1 van genoemde Wet in die mate in die Bylae
hiervan aangetoon.

N. DIEDERICHS, Minister van Finansies.
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No. R. 1702

SCHEDULE

1

Tariff Heading

11

Statistical
Unit

Rate of Duty

M.EN.

Preferential

13.01
84.45

84.60

By. the substitution for subheading No.
09.10.80 of the following:
“09.10.30 Turmeric, ground

09.10.40 Turmeric, not ground
09.10.80 Spices (excluding turmeric), not
ground or crushed
By the deletion of subheadings Nos. 13.01.10
and 13.01.20. ’
By the substitution in the English text of tariff
heading No. 84.45 for the expression “‘metallic
carbides’” of the expression “‘metal carbides’’,
By the substitution in the English text of tariff
heading No. 84.60 for the expression ““metallic
carbides” of the expression ‘‘metal carbides™.

kg
kg
kg

165¢ per
100 1b.
free

2ic per
100 Ib.

free”

Not1e.—The tarifl headings and subheadings are amended in order to align them on the Brussels
Nomenclature.

BYLAE
1 11 m v v
Tariefpos Séig%‘é?ge Skaal van Reg
Algemeen | M.B.N. | Voorkeur
09.10 Deur subpos No. 09.10.80 deur die volgende
te vervang:
,,09.10.30 Borrie, gemaal kg 165¢ per
100 Ib.
09.10.40 Borrie, nie gemaal nie kg vry
09.10.80 Speserye (uitgesonderd borrie), kg 2lc per vry”
nie gemaal of gestamp nie 100 1b.
13.01 Deur subposte Nos. 13.01.10 en 13.01.20 te
skrap.
84.45 Deur in die Engelse teks van tariefpos No.
84.45 die uitdrukking ,,metallic carbides™
deur die uitdrukking ,metal carbides” te
vervang.
84.60 Deur in die Engelse teks van tariefpos No.
84.60 die uitdrukking ,,metallic carbides”
deur die uitdrukking ,,metal carbides®® te ver-
vang.

OpPMERKING.—Die tariefposte en subposte word gewysig om hulle in ooreenstemming met die
Brusselse Namelys te bring,

1 October 1971

No. R. 1702

1 Oktober 1971

CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964.—AMENDMENT
OF SCHEDULE 1 (No. 1/1/83)

I, Nicolaas Diederichs, Minister of Finance, acting in
terms of the powers vested in me by section 48 of the
Customs and Excise Act, 1964, hereby amend Schedule 1
to the said Act to the extent set out in the Scedule hereto.

N. DIEDERICHS, Minister of Finance.

DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964 —WYSIGING VAN
BYLAE 1 (No. 1/1/83)

Ek, Nicolaas Diederichs, Minister van Finansies,
handelende kragtens die bevoegdheid my verleen by artikel
48 van die Doeane- en Aksynswet, 1964, wysig hierby
Bylae 1 van genoemde Wet in die mate in die Bylae
hiervan aangetoon.

N. DIEDERICHS, Minister van Finansies.
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SCHEDULE
i i1 1 v \%
Tariff Heading Statistical
Unit Rate of Duty
General < M.F.N. [Preferential
General Note 1
By the insertion after the expression *‘m’
means metre;” of the expression © ‘m?® means
square metre;”.
41.02 By the substitution for subheadings Nos.
41.02.40 and 41.02.90 of the following:
“41.02.40 Calf leather:
.10 Less than 1,67 m® per skin m?* {ree
.90 Other m? 255¢ per
m? less
509
with a
maxi-
mum of
209
41.02.90 Other m? 255¢ per
m? less
50%
with a
maxi-
mum of
20%”
Note.—The rates of duty are amended to the extent indicated.
BYLAE
I I §1 v v
Tariefpos Statistiese Skaal van Reg
Eenheid

Algemeen | M.B.N. | Voorkeur

Algemene Opmerking I

Deur na die uitdrukking ,, ,m’ beteken meter;”
die uitdrukking ,, ,m?¥ beteken vierkante

mefer;” in te voeg

41.02 Deursubposte Nos. 41.02.40 en 41.02.90 deur

die volgende te vervang:
»41.02.40 Kalfsleer:

.10 Minder as 1,67 m?® per vel m?

.90 Ander

41.02.90 Ander

vry
m? 255¢ per
m? min
50% met
'n mak-
simum
van 20%;
m? 255¢ per
m? min
509 met
‘n mak-
simum
van
2094

OpMmeErgRING.—Die skale van reg word gewysig in die mate aangetoon.

No. R. 1703 1 October 1971
CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964.—AMENDMENT
OF SCHEDULE 1 (No. 1/1/84)

I, Nicolaas Diederichs, Minister of Finance, acting in
terms of the powers vested in me by section 48 of the
Customs and Excise Act, 1964, hereby amend Schedule 1
to the said Act to the extent set out in the Schedule
hereto.

N. DIEDERICHS, Minister of Finance.

No. R. 1703 1 Oktober 1971

DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964 —WYSIGING
VAN BYLAE 1 (No. 1/1/84)

Ek, Nicolaas Diederichs, Minister van Finansies,
handelende kragtens die bevoegdheid my verleen by artikel
48 van die Doeane- en Aksynswet, 1964, wysig hierby
Bylae 1 van genoemde Wet in die mate in die Bylae
hiervan aangetoon.

N. DIEDERICHS, Minister van Finansies.
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No. R. 1704

SCHEDULE
I 13 m v v
) ) tisti
Tarifl Heading Staulgixtcal Rate of Duty
General M.EN. |Preferential
84.59 By the insertion after subheading No. 84.59.70
of the following:
“84.59.75 Electric vibrators for use with
“machinery or appliances no. free”
85.22 By the deletion of subheading No. 85.22.50.

Note.~The provision for electric vibrators under tariff heading No. 85.22 is deleted and appropriate
provision therefor is made under tariff heading No. 84.59,

BYLAE
1 I I v \
] tatisti
Tariefpos Sﬁgﬂéﬁe Skaal van reg
Algemeen | M.B.N. | Voorkeur
84.59 Deur na subpos No. 84.59.70 die volgende
in te voeg:
,,84.59.75 Elektriese trillers vir gebruik met
masjinerie of toestelle getal vry”
85.22 Deur subpos No. 85.22.50 te skrap.

OpPMERKING.—Die voorsiening vir elektriese trillers by tariefpos No. 85.22 word geskrap en toepaslike
voorsiening daarvoor word by tariefpos No. 84.59 gemaak.

1 October 1971 | No. R. 1704

1 Oktober 1971

CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964.—AMENDMENT
OF SCHEDULE 1 (No. 1/1/85)

I, Nicolaas Diederichs, Minister of Finance, acting in
terms of the powers vested in me by section 48 of the
Customs and Excise Act, 1964, hereby amend Schedule
1 to the said Act to the extent set out in the Schedule
hereto.

N. DIEDERICHS, Minister of Finance.

DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964.—WYSIGING VAN
BYLAE 1 (No. 1/1/85)

Ek, Nicolaas Diederichs, Minister van Finansies,
handelende kragtens die bevoegdheid my verleen by
artikel 48 van die Doeane- en Aksynswet, 1964, wysig
hierby Bylae 1 van genoemde Wet in die mate in die
Bylae hiervan aangetoon.

N. DIEDERICHS, Minister van Finansies.

SCHEDULE
I 1 i1 v \'%
Tariff Heading Statistical
Unit Rate of Duty

General M.F.N. [Preferential

87.02 By the substitution for the heading of sub-

heading No. 87.02.25 of the following:

“Yehicles for the transport of goods or
materials, not elsewhere specified in this

heading:”

Nore.—The description of the subheading is amended to make it clear that vehicles for the transport

of materials are classifiable under this subheading.

BYLAE

I

Tariefpos

I oI v v

Statistiese Skaal van reg

Eenheid

Algemeen | M.B.N. 'Voorkeur

87.02 Deur die opskrif van subpos No. 87.02.25

deur die volgende te vervang:

»Voertuie vir die vervoer van goedere of
materiale, nie elders in hierdie pos vermeld
3 39

nie:

| |

. OpMERKING.—Die beskrywing van die subpos word gewysig om dit duidelik te stel dat voertuie vil
die vervoer van materiale by hierdic subpos indeelbaar is.
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No. R. 1705 1 October 1971

CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964 —AMENDMENT
OF SCHEDULE 1 (No. 1/1/86)

1, Nicolaas Diederichs, Minister of Finance, acting in
terms of the powers vested in me by section 48 of the
Customs and Excise Act, 1964, hereby amend Schedule
1 to the said Act to the extent set out in the Schedule
hereto.

N. DIEDERICHS, Minister of Finance.

No. R. 1705 1 Oktober 197t

DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964.—WYSIGING VAN
BYLAE 1 (No. 1/1/86)

Ek, Nicolaas Diederichs, Minister van Finansies,
handelende kragtens die bevoegdheid my verleen by
artikel 48 van die Doeane- en Aksynswet, 1964, wysig
hierby Bylae 1 van genoemde Wet in die mate in die
Bylae hiervan aangetoon.

N. DIEDERICHS, Minister van Finansies.

SCHEDULE
I 1 11 v %
Rate of Duty
; : Statistical
Tariff Heading 4
Unit | General | M.F.N. | Preferen-
73.40 By the insertion after subheading No. 73.40.80
of the following:
73.40.85 Tobacco leaf harvesting and no. free”

curing appliances with spiral

clips, of wire
97.03
heading No. 97.03.10 of the following:

“Toy animals {(excluding those of solid cross-
section) and rattles, wholly or chiefly of
rubber or of artificial plastic material:”

By the substitution for the heading of sub-

heading No. 97.03.15 of the following:

“Toys, wholly or chiefly of rubber or of
artificial plastic material (excluding toy
balloonsand toys falling within subheading

No. 97.03.10):”

By the substitution for the heading of sub-

NOTES.~—

(1) Specific provision. frec of duty, is made for tobacco leaf harvesting and curing appliances with

spiral clips, of wire.

(2) The effect of this notice is that toy animals of solid cross-section are now classifiable under sub-

heading No. 97.03.15.

.

BYLAE :
[ i I I v v
SIS | Statistiese Skaal van Reg
Taricfpos Eenheid . -
i | Algemeen | MLB.N. | Voorkeur
73.40  Deur na subpos No. 73.40.80 die volgende in
te voeg:
,,73.40.85 Tabakblaaroes-en-drogingstoe- getal vry”

stelle met spiraatklemme, van

draad
97.03
deur die volgende te vervang:

Speelgoeddiere (uitgesonderd dié met 'n
soliede dwarsdeursnee) en -rammelaars,
gcheel of hoofsaaklik van rubber of van

kunsplastickstof:”

Deur die opskrif van subpos No. 97.03.15

deur die volgende te vervang:

..Speclgoed geheel of hoofsaaklik van rubber
(uitgesonderd
speelgoedballonne en speelgoed wat in
subpos No, 97.03.10 vermeld word):”

of van kunsplastiekstof

Deur die opskrif van subpos MNo. 97.03.10

OPMERKINGS.—

(1) Spesificke voorsiening, vry van reg, word gemaak vir tabakblaaroes-en-drogingstoestelle met

spiraalklemme, van draad.

(2) Die uilwerking van hierdie kennisgewing is dat speelgoeddicre met *n soliede dwarsdeursnee nou

by subpos No. 97.03.15 indeelbaar is.
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No. R. 1706 1 October 1971

CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964.—AMENDMENT
OF SCHEDULE 1 (No. 1/3/7)

I, Nicolaas Diederichs, Minister of Finance, acting in
terms of the powers vested in me by section 48 of the
Customs and Excise Act. 1964, hereby amend Part
3 of Schedule 1 to the said Act to the extent set out in

No. R. 1706 I Oktober 1971

DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964.—WYSIGING VAN
BYLAE 1 (No. 1/3/7)

Ek, Nicolaas Diederichs, Minister van Finansies,
handelende kragtens die bevoegdheid my verleen by
artikel 48 van die Doeane- en Aksynswet, 1964, wysig
hierby Deel 3 van Bylae 1 van genoemde Wet in die

the Schedule hereto,

N. DIEDERICHS, Minister of Finance.

SCHEDULE

mate in die Bylae hiervan aangetoon.
N. DIEDERICHS, Minister van Finansies.

Sales Duty
Item

I

Tariff Heading and Description

I

Rate of Sales
Duty

132.00

136.00

137.00

138.00

148.00

By the substitution for tariff heading No. 09.10 of the following:
“09.10 Thyme, saffron and bay leaves; other spices (excluding
turmeric)
By the substitution for tariff heading No. 32.09 of the following:
*32.09 Varnishes and lacquers; distempers; paints and enamels
(excluding aluminium paste not packed for retail sale);
pigmients in linseed oil, white spirit, spirits of turpentine,
varnish or other paint or enamel media; dyes or other
colouring matter in forms or packings of a kind sold by
retail (excluding pearl essence, special dyes of a kind for
laboratory use and household blue)
By the substitution for tariff heading No. 33.06 of the following:
“33.06 Perfumery, cosmetics and toilet preparations (excluding
barrier cream in packings of 5 kg or more)
By the substitution for the heading of tariff heading No. 39.07 of the
following:
“Articles of artificial resins and plastic materials, cellulose esters
and ethers (excluding building fixtures, floor coverings, articles of
apparel and clothing accessories, articles for electric lighting,
handles for tools, knives, forks and the like, transmission and con-
veyor belts and beltmg, articles for commercial and industrial
packaging, sausage casings, hand knitting needles and crochet
hooks, buildings, medical apparatus and equipment, solid tyres for
wheels of all kinds, carry-cots and articles of a type for use in
industry):”
By the deletion of tariff heading No. 40.13.
By the substitution for tariff heading No. 43.03 of the following:
“43.03 Articles of furskin:

(1) Trunks, suit-cases, hat-boxes, travelling-bags, rucksacks,
shopping-bags, handbags, satchels, brief-cases, wallets,
purses, toilet-cases, tobacco-pouches, sheaths, cases,
boxes (for example, for arms, musical instruments, bino-
culars, jewellery, bottles, collars, footwear, brushes)
and similar containers

(2) Other (excluding wooldusters, parts of paint rollers
and other articles for use in machinery or appliances)

By the substitution for the heading of tariff heading No. 90.07 of the
following:
“Photographic cameras (excluding air survey cameras, micro-
cameras for attachment to microscopes, cameras for medical or
surgical purposes, lithographic process cameras, microfilm cameras,
recording cameras and still cameras for use with film of a size
6 cm by 6 cm or larger; stands and supports for cameras); photo-
grap};ic, flashlight apparatus (excluding electronic flashlight appa-
ratus):’
By the substitution for tariff heading No. 90.08 of the following:
“90.08 Cinematographic cameras (excluding stands and supports
therefor) and cinematographic projectors (sound and silent),
for use with film not exceeding 8 mm in width
By the substitution for tariff heading No. 90.10 of the following:
“90.10 (1) Screens for projectors

(2) Spools and reels, for film; photo-copying apparatus,
contact type, for use with paper not exceeding 36 cm in
width (unfolded)

109"

15977

30%”

15%

309

309

307
15%”

NoTes.—

1. It is made clear that turmeric is not subject to sales duty.
2. The description of tariff heading No. 32.09 is amended to bring it in line with the description of the

tanﬁ'sheadmg in Part 1 of Schedule No. 1 and household blue is specifically excluded.

Barrier cream in packings of 5 kg or more is exempted from sales duty.

4. Carry-cots of artificial plastic material are exempted from sales duty.

5. Rubber belts are exempted from sales duty.

6, The sales duty on travel goods, handbags, wallets, purses, toilet-cases and similar containers of
furskin is decreased from 309, to 159%; articles of furskin for use in machinery or appliances and wool-
dusters are exempted from sales duty.

7. Stands and supports for cameras are exempted from sales duty.

8. The sales duty on spools and reels for film is decreased from 309 to 15%.
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BYLAE
! I I
k ) . ’
Veifm'fp' Tariefpos en Beskrywing &éiﬂoggg

132.00 | Deur tariefpos No. 09.10 deur die volgende te vervang:
,,09.10 Tiemie, saffraan en lourierblare; ander speserye (uitge- 109
sonderd borrie)
136.00 | Deur tariefpos No. 32.09 deur die volgende te vervang:
,,32.09 Vernisse en lakke; distempers; verwe en emaljes (uitge- 159"
sonderd aluminiumpasta nie vir kleinhandelverkoop verpak
nie); pigmente in lynolie, witspiritus, terpentynolie, vernis
of ander verf- of emaljemedia; kleurstowwe of ander
kleursels in vorms of verpakkings van 'n scort deur die
kileinhandel verkoop (uitgesonderd pérelessens, spesiale
kleurstowwe van 'n soort vir laboratoriumgebruik en huis-
houdelike blousel)
Deur tariefpos No. 33.06 deur die volgende te vervang:
,»33.06 Parfumerie, skoonheidsmiddels en toiletpreparate (uitge- 30%”
sonderd beskermroom in verpakkings van 5 kg of meer)
137.00 | Deur die opskrif van tariefpos No. 39.07 deur die volgende te ver-

ng:

“Artikels van kunsharse en -plastiekstowwe, sellulose-esters en
-eters (uitgesonderd vaste boutoebehore, vioerbekledings, kleding-
stukke en klerasiebykomstighede, artikels vir elektriese verligting,
handvatsels vir gereedskap, messe, vurke en vir soortgelyke
goedere, dryf- en vervoerbande en -bandmateriaal, artikels vir
kommersiéle en industriéle verpakking, worsomhulsels, handbrei-
naalde en hekelnaalde, geboue, mediese apparate en toerusting,
soliede bande vir wiele van alle soorte, drawiegies en artikels van 'n
soort vir gebruik in die nywerheid):”

Deur tariefpos No. 40.13 te skrap.

138.00 | Deur tariefpos No. 43.03 deur die volgende te vervang:

,,43.03 Artikels van pelsvel:

(1) Trommels, handkoflers, hoededose, reistasse, rugsakke, 15%
inkopiesakke, handsakke, boecksakke, aktetasse, sak-
portefeulies, beursies, toilettasse, tabaksakke, skedes,
kiste, dose (byvoorbeeld, vir wapens, musiekinstru-
mente, verkykers, juweliersware, bottels, boordjies,
skoeisel, borsels) en dergelike houers

(2) Ander (uitgesonderd wolstoffers, onderdele van veri- 309"
rollers en ander artikels vir gebruik in masjinerie of
toestelle)

148.00 | Deur die opskrif van tariefpos No, 90.07 deur die volgende te vervang:
,Fotografiese kameras (uitgesonderd lugopmetingskameras,
mikrokameras vir aanhegting aan mikroskope, kameras vir mediese
of chirurgiese doeleindes, litografiese proseskameras, mikrofilm-
kameras, opneemkameras en stilkameras vir gebruik met film van
*n grootte 6 cm by 6 cm of groter; staanders en stutte vir kameras);
fotografiese blitsligapparate (uitgesonderd elektroniese Dblitslig-
apparate):”

Deur tariefpos No. 90.08 deur die volgende te vervang:

,.90.08 Kinematografiese kameras(uitgesonderd staanders en stutte 309"
daarvoor) en kinematografiese projektors (klank en klank-
loos), vir gebruik met film met ’n wydte van hoogstens 8 mm

Deur tariefpos No. 90.10 deur die volgende te vervang:

,,90.10 (1) Projeksieskerms 30% ,
(2) Filmspoele en -rolle; fotokopieerapparate, kontaktipe, 15%
vir gebruik met papier met *n wydte van hoogstens

36 ¢cm (oopgevou)

OPMERKINGS—

1. Dit word duidelik gestel dat borrie nie aan verkoopreg onderhewig is nie. . .

2. Die beskrywing van tariefpos No. 32.09 word gewysig om dit in coreenstemming te bring met die
b&lérywing van die tariefpos in Deel 1 van Bylae No. 1 en huishoudelike blousel word spesifiek uitge-
sonder.

3. Beskermroom in verpakkings van 5 kg of meer word van verkoopreg vrygestel.

4. Drawiegies van kunsplastiekstof word van verkoopreg vrygestel,

5. Rubberlyfbande word van verkoopreg vrygestel. .

. 6. Die verkoopreg op reisartikels, handsakke, sakportefeuljes, beursies, toilettasse en dergelike houers
van pelsvel word van 30% na 159 verlaag; artikels van pelsvel vir gebruik in masjinerie of toestelle en
wolstoffers word van verkoopreg vrygestel.

7. Alle staanders en stutte vir kameras word van verkoopreg vrygestel.
8. Die verkoopreg op filmspoele en -rolle word van 309, na 15 verlaag.
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No. R. 1707 1 October 1971

CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964 —AMENDMENT
OF SCHEDULE 3 (No. 3/267)

1, Nicolaas Diederichs, Minister of Finance, acting in
terms of the powers vested in me by section 75 of the
Customs and Excise Act, 1964, hereby amend Schadule
3 to the said Act to the extent set out in the Schedule
hereto.

N. DIEDERICHS, Minister of Finance.

No. R. 1707 1 Oktober 1971

DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964.—WYSIGING VAN
BYLAE 3 (No. 3/267)

Ek, Nicolaas Diederichs, Minister van Finansies,
handelende kragtens die bevoegdheid my verleen by
artikel 75 van die Doeane- en Aksynswet, 1964, wysig
hierby Bylae 3 van genoemde Wet in die mate in die
Bylae hiervan aangetoon.

N. DIEDERICHS, Minister van Finansies.

SCHEDULE
I I m
Item Tariff Heading and Description Extent of Rebate
303.01 By the substitution for the heading of item 303.01 of the following:
gdogsmAmml Vegetable Fats and Qils and Their Cleavage
tfl}i'lthe msertion after paragraph (3) of tariff heading No. 15.07 of the
ollowing
“4) %mseed, soya bean and coconut oil, for the manufacture of | Full duty”
atty acids
306.10 | By the deletum of tariff heading No. 15.07.
NOTES.—

(1) The heading of item 303.01 is amended to include cleavage products of animal and vegetable
fats and oils and provision is made for a rebate of the full duty on linseed, soya bean and coconut oil, for

the manufacture of fatty acids,

(2) The provision in item 306.10 for a rebate of duty on linseed oil for the manufacture of fatty acids,

is withdrawn.
BYLAE
1 ji m
Item Tariefpos en Beskrywing Mate van Korting
303.01 | Deur die opskrif van item 303.01 deur die volgende te vervang:

prodiukte Daarvan’

sure

306.10 | Deur tariefpos No. 15.07 te skrap.

,»Nywerheid: Dierlike en Plantasrdige Vette en Olies en Splits-

Deur na paragraaf (3) van tariefpos No. 15,07 die volgende in te voeg:
»(@) Lyn-, sojaboon- en klapperolie, vir die vervaardiging van vet-

Volle reg”

OPMERKINGS.—

(1) Die opskrif van item 303.01 word uxtgebrel om splitsprodukte van dierlike en plantaardige vette
en olies in te sluit en voorsiening word gemaak vir "n volle korting op reg op lyn-, sojaboon- en kiapperolie,

vir die vervaardlgmg van vetsure.

(2) Die voorsiening by item 306.10 vir n korting op reg op lynolie vir die vervaardiging van vetsure,

word ingetrek.

No. R. 1708 1 October 1971

CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964 —AMENDMENT
OF SCHEDULE 3 (No. 3/268)

I, Nicolaas Diederichs, Minister of Finance, acting in
terms of the powers vested in me by section 75 of the
Customs and Excise Act, 1964, hereby amend Schedule
3 to the said Act to the extent set out in the Schedule
hereto.

N. DIEDERICHS, Minister of Finance.

No. R. 1708 1 Oktober 1971

DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964.—WYSIGING VAN
BYLAE 3 (No. 3/268)

Ek, Nicolaas Diederichs, Minister van Finansies,
handelende kragtens die bevoegdheid my verleen by
artikel 75 van die Doeane- en Aksynswet, 1964, wysig
hierby Bylae 3 van genoemde Wet in die mate in die
Bylae hiervan aangetoon.

N. DIEDERICHS,; Minister van Finansies.
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SCHEDULE
i iI o
Htem Tariff Heading and Description Extent of Rebate
307.0% | By the insertion after tariff heading No. 27.07 of the following:
“27.10 (1) Petroleum spirit, for the manufacture of pressure- | Full duty
@ is;nsmve tape of artxﬁcxal plastic material duty
ydrocarbon sol Full dut;
311.12 | By the insertion before tanﬁhmdmg No. 29.00 of the following
“27.10 Petroleum spmt for the manufacture of pressure—sensmve Full duty”
tape of textile material
NoOTES, —

1. Provision is made for the rebate of the full duty on petroleum spirit for the manufacture of pressure~
sensitive tape of artificial plastic material or of textile material.

2. Provision is made for a rebate of the full duty on hydrocarbon solvents for the manufacture of
synthetic resins and artificial plastics.

BYLAE
1 i I
Item Tariefpos en Beskfywing Mate van Korting
307.01 | Deur na tariefpos No. 27.07 die volgende in te voeg:
,»27.10 (1) Petroleumspiritus, vir die vervaardiging van drukge- | Volle reg
voelige band van kunsplastiekstof
(2) Koolwaterstofoplosmiddels Volle reg”
311.12 | Deur voor tariefpos No. 29.00 die volgende in te voeg:
»27.10 Petroleumspiritus, vir die vervaardiging van drukgevoelige | Volle reg”
band van tekstielstof
OPMERKINGS,——

1. Voorsiening word gemaak vir 'n volle korting op reg op petroleumspiritus vir die vervaardiging
van drukgevoelige band van kunsplastiek- of van tekstielstof.

2. Voorsiening word gemaak vir *n volle korting op reg op koolwaterstofoplosmiddels vir die ver-
vaardiging van sintetiese harse en kunsplastieke.

No. R. 1709 1 October 1971
CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964.—AMENDMENT
OF SCHEDULE 4 (No. 4/80)

1, Nicolaas Diederichs, Minister of Finance, acting in
terms of the powers vested in me by section 75 of the
Customs and Excise Act, 1964, hereby amend Schedule
4 to the said Act to the extent set out in the Schedule
hereto.

N. DIEDERICHS, Minister of Finance.

No. R. 1709

1 Oktober 1971

DCEANE- EN AKSYNSWET, 1964 —WYSIGING VAN
BYLAE 4 (No. 4/80)

Bk, Nicolaas Diederichs, Minister van Finansies,
handelende kragtens die bevoegdheid my verleen by
artikel 75 van die Docane- en Aksynswet, 1964, wysig
hierby Bylae 4 van genoemde Wet in die mate in die
Bylae hiervan aangetoon.

N. DIEDERICHS, Minister van Finansies,

SCHEDULE
i I m
Item Tariff Heading and Description Extent of Rebate
410.03 | By the insertion before tariff heading No. 22.03 of the following:

“03 01 Fish, fresh, chilled or frozen, taken from the sea by any
ship licensed in terms of regulatxon 2 promulgated in terms
of the Sealing and Fishing Ordinance, 1949 (Ordinance 12
of 1949), of South-West Africa, landed direct from such
ship or landed from any other ship
South African nationality in terms of section 64 of the
Merchant Shipping Act, 1951 (Act No. 57 0f1951), subjectto
the prior permission of the Secretary for transhipment and
subject to such conditions as he may impose in each case

Full duty”

as a ship of

Note.—Provision is made for a rebate of the full duty on fish, fresh, chilled or frozen, subject to the

conditions stated in the item.
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i1
" BYLAE
1 I jiss
Item Tariefpos en Beskrywing Mate van Korting
410.03 | Deur voor tariefpos No. 22.03 die volgende in te voeg:

,,03.01 Vis, vars, verkoel of bevrore, wat van die see verkry is deur
enige skip wat kragtens regulasie 2 uitgevaardig kragtens
die Ordonnansie op Robbevangs en Visserye, 1949 (Ordon-
nansie 12 van 1949), van Suidwes-Afrika, gelisensieer is, reg-
streeks uit sodanige skip geland of uit enige ander skip wat
kragtens artikel 64 van die Handelskeepvaartwet,
(Wet No. 57 van 1951) as ’n skip van Suid-Afrikaanse nasio-
naliteit erken word, geland, onderworpe aan die voorafgaan-
de toestemming van die Sekretaris vir oorskeping en onder-
worpe aan die voorwaardes wat hy in elke geval stel

Volle reg”

1951

OpMERKING.—Voorsiening word gemaak vir 'n volle korting op reg op vis, vars, verkoel of bevrore,
onderhewig aan die voorwaardes soos in die item uitcengesit.

No. R. 1710 1 October 1971

CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964.—AMENDMENT
OF SCHEDULE 4 (No. 4/81)

1, Nicolaas Diederichs, Minister of Finance, acting in
terms of the powers vested in me by section 75 of the
Customs and Excise Act, 1964, hereby amend Schedule
g to the said Act to the extent set out in the Schedule

ereto.

N. DIEDERICHS, Minister of Finance.

No. R. 1710 1 Oktober 1971

DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964—WYSIGING VAN
BYLAE 4 (No. 4/81)

Ek, -Nicolaas Diederichs, Minister van Finansies,
handelende kragtens die bevoegdheid my verleen by
artikel 75 van die Doeane- en Aksynswet, 1964, wysig
hierby Bylae 4 van genoemde Wet in die mate in die
Bylae hiervan aangetoon.

N. DIEDERICHS, Minister van Finansies.

SCHEDULE
I 11 nt
Ttem Tariff Heading and Description Extent of Rebate
405.06 | By the substitution for tariff heading No. 98.03 of the following:

and fountain pens)

“98.03 Mappings pens; writing pens (excluding ball point pens

Full duty”

Note.—The description is amended to make if clear that ball point pens and fountain pcns are not

adminissible under rebate of duty.

BYLAE
1 i 11
Item Tariefpos en Beskrywing Mate van Korting
405,06 | Deur tariefpos No, 98.03 deur die volgende te vervang:

penne)

»98.03 Kaarttekenpenne; skryfpenne {uitgesonderd rol- en vul-

Volle reg”

OpMERKING.—Die beskrywing word gewysig om dit duidelik te stel dat rol- en vulpenne nie met korting

op reg toelaatbaar is nie.

No. R. 1711 1 October 1971

CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964.—AMENDMENT
OF SCHEDULE 7 (No. 7/9)

I. Nicolaas Diederichs, Minister of Finance, acting in
terms of the powers vested in me by section 75 of the
Customs and Excise Act, 1964, hereby amend Schedule
7 to the said Act to the extent set out in the Schedule
hereto.

N. DIEDERICHS, Minister of Finance.

No. R. 1711 1 Oktober 1971

DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964 —WYSIGING VAN
BYLAE 7 (No. 7/9)

Fk, Nicolaas Diederichs, Minister van Finansies,
handelende kragtens die bevoegdheid my verleen by
artikel 75 van die Doeane- en Aksynswet, 1964, Wysxg
hierby Bylae 7 van genoemde Wet in die mate in die
Bylae hiervan aangetoon.

N. DIEDERICHS, Minister van Finansies.
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SCHEDULE
1 11 m v
Item Sales Duty Item, Tariff Heading and Description Extent of Extent of

Rebate Refund

701.08 | By the insertion after item 701.07 of the following:
“701.08 Sales duty goods imported by or on behalf of, or { Full duty”
cleared from a customs and excise warehouse for,
an organisation or body approved by the Secretary
for the care of persons with physical or mental
defects, subject to the conditions imposed by the
Secretary in each case and to a permit issued by him

706.02 | By the substltunon for item 706.02 of the following:

“706 02 Imported sales duty goods (excluding such goods Full duty
returned to the supplier thereof), exceeding R20 in
value for each consignment for each consignee,
which are exported for trade purposes in the same
condition as imported provided a duly completed
refund application, supported by the necessary
documentary evidence, is submitted to the Con-
troller within a period of 6 months from the date
of posting in the case of export by post, or within a
period of 6 months from the date of entry for export
in the case of export in any other manner, but not
later than 2 years from the date of entry for home
consumption of such sales duty goods, subject to
the regulations which apply to item 522.03 of
Schedule No. 5

706.03 Bona fide samples for use in the taking of orders Full duty
and imported by a representative of the supplier,
upon export of such samples, provided export takes
place within 12 months of the date of importation,

subject to the regulations which apply to item 522.06

of Schedule No. 5

706.04 Goods, from a single consignment, not having been Full duty”
lmported contrary to the provisions of any law,
on which sales duty amounting to R50 or more has
beeri paid and which, irrespective of having been
released from customs control, are proved to the
satisfaction of the Secretary—

(i) not to conform to the sample or specification
according to which they were ordered; or

(i) to be legally unsaleable in the Republic because
they do not conform to a standard required
by law; or

(iii) to have been supplied in error;

provided such goods, within 6 months of the date

of their entry for home consumption—

(i) are re-exported under supervision of the depart-
ment;

(ii) are accepted back into the custody of the
department after unconditional abandonment
to the State and acceptance, in writing by the
importer, of the risk and responsibility for the
cost of destruction thereof;

subject to the regulations which apply to item

522,02 of Schedule No. 5

NoOTES.

1. Provision is made for a rebate of the full sales duty on sales duty goods cleared by or for an
organisation or body approved by the Secretary for the care of persons with physical or mental defects,
subject to certain conditions,

2. The provision for a refund of sales duty on imported sales duty goods which are exported for
trade purposes in the same condition as imported, is described more clearly.

3. Provision is made for a refund of sales duty on bona fide samples imported for the taking of orders
and exported thereafter,

4. Provision is made for a refund of sales duty on imported goods on which sales duty amounting
to RS0 or more has been pald subject to the conditions stated,




Official Gazette Extraordinary, 22 October 1971

BYLAE

Item

I

Verkoopregitem, Tariefpos en Beskrywing

it

Mate van
Korting

v

Mate van
Terug-
betaling

701.08

706.02

Deur na item 701.07 die volgende in te voeg:
1, 701.08 Vukooprewocd«.re ingevoer deur of ten behoewe

van, of uit’'n doeane-cn aksynspakhuis geklaar vir,
'n deur die Sekretaris goedgekeurde organisasie of
liggaam wat omsien na die belange van persone met
liggaams: of geestesgebreke, onderworpe aan die
voorwaardcs wat die Sekretaris in elke geval stel en
aan 'n permit deur hom uitgereik

Deur item 706.02 deur die volgende te vervang:
,,706.02 Ingevoerde wverkoopreggoedere (uitgesonderd & so-

sodanige goedere wat aan die leweransier daarvan
teruggestuur word), ter waarde van meer as R20 vu‘
elke besending vir elke geadresseerde, wat vir
handelsdoeleindes  uitgevoer word in dieselfde
toestand as dit by invoer was, mits 'n behoorlik
voltooide eis om terugbetaling, met die nodige doku-
mentére bewyse daarby, aan die Kontroleur voor-
gelé word binne "n tydperk van 6 maande vanaf die
datum waarop dit gepos word m dic geval van
uitvoer deur die pos, of binne 'n tydperk van 6
maande vanaf die datum van klaring vir uitvoer op
enige ander wyse, maar nie later as 2 jaar vanaf die
datum van Kklaring vir binnelandse verbruik van
sodanige verkoopreggocdere nie, onderworpe aan
die regulasies wat op item 522.03 van Bylae No. 5 van
toepassing is

706.03 Bona fide monsters vir gebruik by die neem van

bestellings en deur die verteenwoordiger van die
leweransier ingevoer, by uitvoer van daardie mon-
sters, mits uitvoer binne 12 maande van die datum
van invoer af plaasvind, onderworpe aan die regu-
lasies wat op item 522.06 van Bylae No. 5 van toe-
passing is

706.04 Goedere, uit 'n enkele besending, wat nie strydig met

die bepalings van enige wet ingevoer is nie, waarop

verkoopreg ten bedrae van minstens R50 betaal is

en ten opsigte waarvan, ongeag of dit reeds van

docanebeheer vrygestel is, tot bevrediging van die

Sekretaris bewys word dat— .

(i) dit nie aan die monster of spesifikasie waar-
volgens dit bestel is, voldoen nie; of

(ii) dit nie wettig in die Republick verkoop mag
word omdat dit nie aan ’'n wetlike voorge-
skrewe standaard voldoen nie; of

(iil) dit per abuis gelewer is;

mits sodanige goedere binne 6 maande na die datum

van klaring vir binnelandse verbruik daarvan—

(i) onder toesig van die departement heruitgevoer
word; of

(ii) terug onder beheer van die departement aanvaar
is na onvoorwaardelike prysgawe aan die
Staat en skriftelike aanvaarding deur die
invoerder van die risiko en verantwoordelik-
heid vir die koste van vernietiging daarvan;

onderworpe aan die regulasies wat op item 522.02

van Bylae No. 5 van toepassing is

Volle reg”

Volle reg

Volle reg

Volle reg”

OPMERKINGS.

L Voorsxenmg word gemaak vir ’n volle korting op verkoopreg op verkoopreggoedere geklaar deur
of vir 'n deur die Sekretaris goedgekeurde organisasie of liggaam wat omsien na di¢ belange van persone
met liggaams- of geest&sgebreke onderworpe aan sekere voorwaardes.

2. Die voorsiening vir 'n terugbetaling van die verkoopreg op ingevoerde verkoopreggoedere wat vir
handelsdoeleindes uitgevoer word in dmelfde toestand as dit by invoer was, word duidelike omskryf.

3. Voorsiening word gemaak vir ’n terugbetaling van verkoopreg op bona fide monsters ingevoer
vir dic neem van bestellings en daama uitgevoer.

4. Voorsiening word gemaak vir 'n terugbetaling van verkoopreg op ingevoerde goedere waarop

verkoopreg van minstens R50 betaal is, onderhewig aan die voorwaardes s00s uiteengesit

»
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No. R. 1712 1 October 1971

CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964.—COMMENCE-
MENT OF AMENDMENTS TO THE “EXPLANA-
TORY NOTES TO THE BRUSSELS NOMENCLA-
TURE”. (EN. 14)

If is hereby notified that the amendments to the
“Explanatory Notes to the Brussels Nomenclature” in
accordance with Amending Suppiement 10 issued by the
Customs Co-operation Council in Brussels shall, in terms
of section 47 (8) of the Customs and Excise Act, 1964,
become effective in the Republic on 1 October 1971.

D. J. v. N. GROENEWALD, Secretary for Customs and
Excise.

No. R. 1712 1 Oktober 1971

DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964.—INWERKING-
TREDING VAN WYSIGINGS VAN DIE ,EX-
PLANATORY NOTES TO THE BRUSSELS
NOMENCLATURE”. (EN. 14)

Hierby word bekendgemaak dat die wysigings van die
~Explanatory Notes to the Brussels Nomenclature™ oor-
eenkomstig Aanvullende Wysiging 10 deur die Doeane-
samewerkingsraad in Brussel uitgereik, kragtens artikel
47 (8) van die Doeane- en Aksynswet, 1964, op 1 Oktober
1971 in die Republiek van krag word.

D. I. v. N. GROENEWALD, Sekretaris van Doeane en
Aksyns.

DEPARTMENT OF DEFENCE
No. R. 1724 1 October 1971

AMENDMENT TO THE GENERAL REGULATIONS
FOR THE SA DEFENCE FORCE AND THE
RESERVE

The State President has in terms of section 87 (1) of
the Defence Act, 1957 (Act 44 of 1957), amended the
General Regulations for the SA Defence Force and the
Reserve promulgated under Government Notice R. 276
of 25 February 1966, as follows:

Regulation 62 of Chapter IX of the General Regu-
lations for the SA Defence Force and the Reserve is
hereby amended by the substitution for subregulation (2)
of the following subregulation:

“(2) Subject to the other provisions of these regulations
and the constitution concerned, the following persons or
classes of persons may be eligible for honorary
membership of a recreation institution or mess:

(a) With due regard to section 122 of the Act, any

member of the SADF who is not a full or temporary
member of the institution concerned;

(b) any retired. member of the Permanent Force in
receipt of a pension from the Public Service or Permanent
Force Pension Fund;

(c) any member of a Reserve other than the National
Reserve;

(d) any official of the Department of Defence, or an
officer of any other Government Department who
performs duties relating to the Department of Defence
or the SADF in the area in which such institution is
situated, or any member of the SA Police or of the
Prisons Service.”

[Amendment Slip 14]

DEPARTEMENT VAN VERDEDIGING
No. R. 1724 1 Oktober 1971

WYSIGING VAN DIE ALGEMENE REGULASIES
VIR DIE SA WEERMAG EN DIE RESERWE

Die Staatspresident het kragtens artikel 87 (1) van die
Verdedigingswet, 1957 (Wet 44 van 1957), die Algemene
Regulasies vir die SA Weermag en die Reserwe,
afgekondig by Goewermentskennisgewing R. 276 van
25 Februarie 1966, soos volg gewysig:

Regulasie 62 van Hoofstuk IX van die Algemene
Regulasies vir die SA Weermag en die Reserwe word
hierby gewysig deur subregulasie (2) deur die volgende
subregulasie te vervang:

“(2) Behoudens die ander bepalings van hierdie
regulasies en die betrokke konstitusie, kan die volgende
persone of klasse van persone in aanmerking kom vir
erelidmaatskap van ’n ontspanningsinrigting of menasie:

(a) Met behoorlike inagneming van artikel 122 van die
Wet, 'n lid van die SAW wat nie ’n volle of tydelike lid
van die betrokke inrigting is nie;

(b) 'n afgetrede lid van die Staande Mag wat ’n
pensioen uit die Staatsdiens- of Staandemagpensioenfonds
ontvang;

(c) 'n lid van ’n Reserwe uitgenome die Nasionale
Reserwe;

(d) ’n amptenaar van die Departement van Verdediging,
of ’n beampte van 'n ander Staatsdepartement wat dienste
verrig wat met die Departement van Verdediging of die
SAW in verband staan in die gebied waarin sodanige
inrigting gele is, of 'n lid van die SA Polisie of die
Gevangenisdiens.”

[Wysigingsblaadjie 14]

DEPARTMENT OF HEALTH
No. R. 1732 1 October 1971
SOUTH AFRICAN PHARMACY BOARD

AMENDMENT OF THE RULES AND MINIMUM
CURRICULUM FOR THE DIPLOMA IN PHARMACY

The Minister of Health has, in terms of section 94 (4)
of the Medical, Dental and Pharmacy Act, 1928 (Act 13

of 1928), approved the amendment of the rules and
minimum curriculum for the Diploma in Pharmacy made
by the South African Pharmacy Board under section 94
{2) of the Act and published under Government Notice

DEPARTEMENT VAN GESONDHEID
No. R. 1732 1 Oktober 1971

SUID-AFRIKAANSE APTEKERSKOMMISSIE

WYSIGING VAN DIE REELS EN MINIMUM LEER-
GANG VIR DIE DIPLOMA IN APTEKERSWESE

Die Minister van Gesondheid het kragtens artikel 94 (4)
van die Wet op Geneeshere, Tandartse en Aptekers, 1928
(Wet 13 van 1928), sy goedkeuring geheg aan die wysiging
van die reéls en minimum leergang vir die Diploma in
Farmasie wat deur die Suid-Afrikaanse Aptekerskommissie
kragtens artikel 94 (2) van die Wet gemaak is en afgekondig
is by Goewermentskennisgewing R. 666 van 10 Mei 1963,
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R. 666 of 10 May 1963, as amended by Government
Notices R. 1238 of 18 August 1967 and R. 23 of 5
January 1968, as follows:

In rule 5 (b) (i), for “33% per cent” and “40 per cent”
substitute “40 per cent” and “50 per cent”, respectively.

No. R. 1733 1 October 1971
SOUTH AFRICAN PHARMACY BOARD

AMENDMENT OF THE RULES AND MINIMUM
CURRICULUM FOR THE DIPLOMA IN PHARMACY

The Minister of Health has, in terms of section 94 (4)
of the Medical, Dental and Pharmacy Act, 1928 (Act 13
of 1928), approved the amendment of the rules and
minimum curriculum for the Diploma in Pharmacy made
by the South African Pharmacy Board under section 94
‘() of the Act and published under Government Notice R.
21 of § January 1968, as amended by Government Notices
R. 3210 of § September 1969 and R. 2134 of 4 December
1970, as follows:

1. In rule 2, under the heading “Pharmacy II
Examination®, delete “Written/Practical, 2-hour paper”,
“Practical, 3-hour paper” and “Practical, 6-hour paper”.

2. For rule 4bis substitute the following:

“4bis (i) Internal examinations shall be conducted at
least twice yearly by examiners appointed by the Board
at the training institution at which the candidate is taking
his course of study.

(ii) Internal practical examinations shall be conducted
at least twice yearly by examiners appointed by the Board
at the training institution at which the candidate is taking
his course of study, in those subjects prescribed under the
heading ‘Pharmacy II Examination’ in rule 2, excluding
Forensic Pharmacy.”

3. In rule 5— «

(a) for “rule 4bis supra” substitute “rule 4bis (i)
supra”’;

(b) for “33% per cent” and “40 per cent” in sub-
paragraph (b) (i) substitute “40 per cent” and “50 per
cent”, respectively;

(c) for the penultimate . proviso
following:

“Provided that the marks obtained in the internal
practical examinations referred to in rule 4bis (i) shall
be the final marks awarded to a candidate in that section
of each subject.”; and .

(d) in the final proviso, after the words “internal
examination marks” insert “obtained in terms of rule
4bis ()”.

4. In rule 10, for “Pharmacy Exzamination™ substitute
“Pharmacy I Examination”.

substitute the

No. R. 1734 1 October 1971
SOUTH AFRICAN PHARMACY BOARD

AMENDMENT OF THE RULES AND MINIMUM
CURRICULUM FOR THE DIPLOMA IN PHARMACY

The Minister of Health has, in terms of section 94 (4)
of the Medical, Dental and Pharmacy Act, 1928 (Act 13
of 1928), approved the amendment of the rules made by
the South African Pharmacy Board wmder section 94 (2)

soos gewysig by Goewermentskennisgewings R. 1238 vap
18I Augustus 1967 en R. 23 van 5 Januarie 1968, soog
volg:

In re€l 5 (b) (i) vervang “33% persent” en *‘40 persent”
deur onderskeidelik “40 persent” en ‘50 -persent”,

No. R. 1733 1 Oktober 1971
SUID-AFRIKAANSE APTEKERSKOMMISSIE

WYSIGING VAN DIE REELS EN MINIMUM LEER-
PLAN VIR DIE DIPLOMA IN APTEKERSWESE

Die Minister van Gesondheid het kragtens artikel 94 (4)
van die Wet op Geneeshere, Tandartse en Aptekers, 1928
(Wet 13 van 1928), sy goedkeuring geheg aan die wysiging
van die reéls en minimum leerplan vir die Diploma in
Farmasiec wat deur die Suid-Afrikaanse Aptekerskomi-
missie kragtens artikel 94 (2) van die Wet gemaak is en
afgekondig is by Goewermentskennisgewing R. 21 van §
Januarie 1968, scos gewysig by Goewermentskennis-
gewings R. 3210 van 5 September 1969 en R. 2134 van 4
Desember 1970, soos volg:

1. In redl 2, onder die opskrif “Eksamen in Aptekers-
wese 117, skrap “Prakties, vraestel van 2 uur, “Prakties,
vraestel van 3 uur” en “Prakties, twee vraestelle van 3
uur”.

2. Vervang re€l 4bis deur die volgende:

“4bis (1) Interne eksamens word minstens twee keer
per jaar afgeneem deur 'n interne eksaminator of eksami-
natore wat deur die Kommissie aangestel is by die
opleidingsinrigting waar die kandidaat sy studiekursus
volg. .

(ii) Interne praktiese eksamens word minstens twee keer
per jaar afgencem deur cksaminatore wat deur die Kom-
missie aangestel is by ’'n opleidingsinrigting waar die
kandidaat sy studiekursus volg, in daardie vakke wat
onder die opskrif ‘Eksamen in Aptekerswese II” in reél 2
voorgeskryf is, met uitsluiting van Geregtelike Farmasie”,

3. In reél 5—

(a) vervang “re€l 4bis supra’ deur “reél 4bis (i)
supra’;

(b) vervang “33% persent” en “40 persent” in sub-
paragraaf (b) (i) deur onderskeidelik “40 persent” en
“50 persent”; '

(c) vervang die voorlaaste voorbehoudsbepaling deur
die volgende:

“Met dien verstande dat die punte wat in die interne
praktiese eksamens in reél 4bis (ii) bedoel, die finale
punte is wat aan 'n kandidaat in daardie gedeelte van
elke vak toegeken is”; en

(d) in die laaste voorbehoudsbepaling, na die woorde
“interne eksamenpunte” voeg “kragtens reél 4bis (i)
behaal” in.

4. In die Engelse teks van reél 10 vervang “Pharmacy
Examination” deur “Pharmacy I Examination”.

No. R. 1734 1 Oktober 1971
SUID-AFRIKAANSE APTEKERSKOMMISSIE

WYSIGING VAN DIE REELS EN MINIMUM LEER-
GANG VIR DIE DIPLOMA IN APTEKERSWESE
Die Minister van Gesondheid het kragtens artikel 94 (4)
van die Wet op Geneeshere, Tandartse en Aptekers, 1928
(Wet 13 van 1928), sy goedkeuring geheg aan die wysiging
van die reéls wat deur die Suid-Afrikaanse Aptekerskom-
missie kragtens artikel 94 (2) van die Wet gemaak is en
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of the Act and published under Government Notice R.
2135 of 4 December 1970, as amended by Government
Notice R. 734 of 7 May 1971, as follows:

1. For rule 7 substitute the following:
7, The examinations shall comprise the following:

Theory Practical
Pharmacy I:
Botany.......ccoocviiennenenn 3 hours —
Chemistry Lo..oooovennnnans 3 hours e
PhysCiS....cnvvevnnasascvnnsns 3 hours —
A 7y 3 hours —
Pharmacy II:
Chemistry IL....cocvvnnnnnnn. 1 X 14 hours o
{organic
chemistry)
I X 2 hours
(physical
and inor-
ganic
chemistry)
Pharmaceutics I............... 3 hours —
Pharmacognosy..cevecovessones 3 hours —
Physiology......covevnninanans . 3 hours —
Pharmacy II:
Health Education (half-course).. 2 hours —
Pharmaceutical Chemistry I..... 3 hours —_
Pharmaceutics II.............. 2 x 3 hours e
Pharmacology I............... 3 hours —
Pharmacy Administration (half-
COUTSE) . vt v rvnranvoncenns 2 hours.. —_
Pharmacy IV:
Pharmaceutical Chemistry....... 2 X 3hours 2 X 6hours
Pharmaceutics IIL...... e 2X 3hours 2X6

3 hours

Pharmacology HI..............
2 hours

Forensic Pharmacy (half-course)..
2. For rule 10 substitute the following:

“10 (1) Internal examinations shall be conducted at
least twice in each year by internal examiners appointed
by the Board at the institution at which the candidate is
taking his course of study. ‘

(2) Internal practical examinations shall be conducted
at least twice yearly by examiners appointed by the Board
at the institution at which the candidate is taking his
course of study, in those subjects prescribed in rule 7
for Pharmacy I, Pharmacy II and Pharmacy III (excluding
Health Education and Pharmmacy Administration) and for
Pharmacology II in Pharmacy IV.”

3. For the proviso to rule 16 substitute the following:

“Provided that a candidate who has obtained credit in
all but one of the courses prescribed for Pharmacy I,
Pharmacy II or Pharmacy IV, or, in the case of Pharmacy
111, has obtained credit in all except one full course and
one half-course shall be permitted to present himself for
examination in that course or half-course at the next
ordinary examination without being required to obtain
the said certificate: Should he fail the examination again,
he shall be required to repeat the prescribed course of
study in that subject before presenting himself for further
examination.”

4. In rule 20—
(a) after the words “during the year” in paragraph
(1) add the following proviso:

“Provided that the provisions of this paragraph shall
not apply to a supplementary examination or an
examination conducted in terms of rule 15,”;

afgekondig is by Goewermentskennisgewing R. 2135 van
4 Desember 1970, soos gewysig by Goewermentskennis-
gewing R. 734 van 7 Mei 1971, soos volg:

1. Vervang reél 7 deur die volgende:
“7. Die eksamens bestaan uit die volgende:

. Teorie Prakties
Farmasie I:
Chemia L....... eriseseranas 3 uur —_
Dierkunde..........covvnnnnnn 3 wur —
Fisika....ooiviienininnninnnn. 3 uur —_—
Plantkunde............ veerenas 3 uur —
Farmasie I1:
Chemie II.......covvvvinnnn.. 1 X 13 wur —
{organiese
chemie)
1 X 2 uur e
{fisiese en
anorganiese
chemie)
Farmakognosie................ 3 uur —
Farmaseutika L............... 3 uur —
Fisiologie.........oouveianan.. 3 uur —_
Farmasie II:
Farmakologie L............... 3 wur —
Farmaseutiese Chemie L........ 3 aur e
Farmaseutika IL............... 2 X 3uur —
Farmasie-administrasie  (halwe
kursus).......viiiiiin 2 uur e
Gesondheidsvoorligting  (halwe
KUTSUS) . i et i ieininanraes 2 uur e
Farmasie IV:
Farmakologie IL............... 3 uur —

Farmaseutiese Chemie II.......
Farmaseutika III..............
Geregtelike Farmasie (halwe kur-

SUS) .t e ersiacrrranarcnnnns 2 uur —

2. Vervang re€l 10 deur die volgende:

“10 (1) Interne eksamens word minstens twee keer
elke jaar afgeneem deur interne eksaminatore wat die
Kommissie aanstel aan die inrigting waar die kandidaat sy
studiekursus volg.

(2) Interne praktiese cksamens word minstens twee
keer elke jaar afgeneem deur interne eksaminatore wat
die Kommissie aanstel, aan die inrigting waar die kandi-
daat sy studiekursus volg, in daardie vakke in reél 7
voorgeskryf vir Farmasie I, Farmasie II en Farmasie III
(met uitsluiting van Farmasie-administrasie en Gesond-
heidsvoorligting) en vir Farmakologie I in Farmasie IV.”

3. Vervang die voorbehoudsbepaling van reél 16 deur
die volgende: )

“Met dien verstande dat ’n kandidaat wat erkenning
ontvang het vir al die kursusse, uvitgesonderd een kursus,
voorgeskryf vir Farmasie I, Farmasie Il of Farmasie IV,
of, in die geval van Farmasie III, erkenning ontvang het vir
al die kursusse uitgesonderd een volle kursus en een halwe
kursus, toegelaat word om hom vir eksamen in. daardie
kursus of halwe kursus by die volgende gewone eksamen
aan te meld sonder dat dit van hom verwag word om be-
doelde sertifikaat te verkry: Indien hy weer in die eksa-
men druip, moet hy die voorgeskrewe studiekursus in daar-
die vak herhaal voordat hy hom vir 'n verdere eksamen
aanmeld.”

4. In reél 20—

(a) na “in aanmerking neem” in paragraaf (1) voeg
die volgende voorbehoudsbepaling by:

“Met dien verstande dat die bepalings van hierdie
paragraaf nie van toepassing is op 'n aanvullingseksa-
men of n eksamen wat kragtens re€l 15 van hierdie reéls
afgeneem word nie.”;
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(b) renumber paragraph (3) to read (4) and insert
the following new paragraph (3):

“(3) The internal practical examination marks-
awarded to a candidate in terms of rule 10 (2) shall
be the final marks awarded to the candidate in that
section of each subject.”

5. In rule 21 insert “or Pharmacy Administration”
after “Health Education” in subparagraph (b), and for
“10 per cent” in subparagraph (c) substitute “40 per cent”.

6. In the proviso to rule 22 insert the words ‘“‘as
prescribed in rule 10 (1)” after the words “internal
examinations™. .

7. For rule 23 substitute the following:

“(23) A candidate who does not pass the examinations
in at least three of the courses prescribed for Pharmacy
I, Pharmacy II or Pharmacy IV or at least two of the
courses and one of the half-courses prescribed for
Pharmacy TYII shall not be granted credit for any of
the courses completed by him for that year of study and
shall be required to comply with the provisions of rule 16
before he may again present himself for examination.”.

(b) hernommer paragraaf (3) sodat dit (4) lui en
voeg die volgende nuwe paragraaf in:

“(3) Die interne praktiese eksamenpunte wat aan 'n
kandidaat kragtens reél 10 (2) toegeken is, is die finale
punte aan die kandidaat toegeken in daardie gedeelte
van elke vak.”

5.In re€l 21 voeg “‘of Farmasie-administrasie” na
“Gesondheidsvoorligting” in subparagraaf (b) in, en ver-
vang 10 persent” in subparagraaf (c) deur “40 persent”.

6. In die voorbehoudsbepaling van reél 22 voeg “soos
in reél 10 (1) voorgeskryf” na “interne eksamens” in.

7. Vervang reél 23 deur die volgende:

“23. ’n Kandidaat wat nie die eksamens in minstens
drie van die kursusse wat vir Farmasie I, Farmasie II of
Farmasie 1V voorgeskryf word of minstens twee van die
kursusse en een van die halwe kursusse wat vir Farmasie
IIT voorgeskryf word, slaag nie, ontvang geen erkenning
vir enige van die kursusse wat hy vir daardie studiejaar
voltooi het nie en hy moet aan die vereistes van regl 16
voldoen voordat hy hom weer vir eksamen kan aanmeld.”.
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DEPARTMENT OF THE INTERIOR
No. R. 1793 8 October 1971

REGULATIONS AND FORMS REGARDING THE
REGISTRATION OF COLOURED VOTERS AND
THE COMPILATION OF COLOURED VOTER’S
LISTS IN TERMS OF SUBSECTION (3) OF SECTION
NINE OF THE ESTABLISHMENT OF AN ELECTED
COLOURED COUNCIL FOR SOUTH WEST AFRICA
ORDINANCE, 1966 (ORDINANCE 29 OF 1966)

The Minister of the Interior has, by virtue of the powers
and authority vested in him by subsection (3) of section
nine of the Establishment of an Elected Coloured Council
for South West Africa Ordinance, 1966 (Ordinance 29 of
1966), read with section nineteen of the South West Africa
Affairs Act, 1969 (Act 25 of 1969), approved the
following regulations in connection with the registration
of Coloured voters and the compilation of Coloured voters’
lists.

Definitions

1. (a) In these regulations—

“division” means an electoral division as delimited
from time to time in accordance with section eight of the
Ordinance;

“the Electoral Act” means the Electoral Consolidation
Act, 1946 (Act 46 of 1946), as applied to the Territory
of South-West Africa by section nine of Ordinance 29 of
1966 and by section thirty-four of the South West Africa
Affairs Amendment Act, 1949 (Act 23 of 1949);

““the principal regulations” means the regulations made
aner section hundred and eighty-six of the Electoral

ct;

“voters’ list” means the Coloured voters’ list referred
to in section three of the Ordinance;

“the Ordinance’ means the Establishment of an Elected
Coloured Council for South West Africa Ordinance, 1966
(Ordinance 29 of 1966, South West Africa); :

“regional representative” means a regional represen-
tative of the Department of Coloured Relations and
Rehoboth Affairs or another officer in charge of an office
of the said Department;

“the electoral officer” means the electoral officer
appointed in terms of section six of the Ordinance.

DEPARTEMENT VAN BINNELANDSE SAKE
No. R. 1793 8 Oktober 1971

REGULASIES EN VORMS BETREFFENDE DIE
REGISTRASIE VAN KLEURLINGKIESERS EN DIE
OPSTEL VAN KLEURLINGKIESERSLYSTE INGE-
VOL ARTIKEL 9 (3) VAN DIE ORDONNANSIE
OP DIE INSTELLING VAN N GEKOSE KLEUR-
LINGRAAD VAN SUIDWES-AFRIKA, 1966 (ORDON-
NANSIE 29 VAN 1966)

Die Minister van Binnelandse Sake het, kragtens die
bevoegdheid hom verleen by subartikel (3) van artikel nege
van die Ordonnansie op die Instelling van ’'n Gekose
Kleurlingraad van Suidwes-Afrika, 1966 (Ordonnansie 29
van 1966), gelees met artikel negentien van die Wet op
Aangeleenthede met betrekking tot Suidwes-Afrika, 1969
(Wet 25 van 1969), die volgende regulasies in verband
met die registrasie van Kleurlingkiesers en die opstel van
Kleurlingkieserslyste uitgevaardig.

Woordomskrywing
1. (a) In hierdie regulasies beteken—

EL IS

“afdeling™, 'n kiesafdeling soos van tyd tot tyd afgebaken
ooreenkomstig artikel agt van die Ordonnansie;

“die Kieswet”, die Wet tot Konsolidasie van die Kies-
wette, 1946 (Wet 46 van 1946), soos by artikel nege van
Ordonnansie 29 van 1966 en by artikel 34 van die Wysi-
gingswet op Aangeleenthede van Suidwes-Afrika 1949
(Wet 23 van 1949), op die gebied Suidwes-Afrika toegepas;

“hoofregulasies”, die regulasies uitgevaardig kragtens
artikel honderd ses-en-tagtig van die Kieswet;

“kicserslys”, die kleurlingkieserslys soos in artikel drie
van die Ordonnansie bedoel;

“die Ordonnansie”, die Ordonnansie op die Instelling
van 'n Gekose Kleurlingraad van Suidwes-Afrika, 1566
(Ordonnansie 29 van 1966, Suidwes-Afrika);

“streekverteenwoordiger”, ’'n  streckverteenwoordiger
van die Departement van Kieurlingbetrekkinge en
Rehoboth-aangeleenthede of 'n ander beampte in bevel

van ‘n kantoor van genoemde Departement;

“die verkiesingsbeampte”, die verkiesingsbeampte wat
aangestel is kragtens artikel ses van die Ordonnansie;
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(b) All other expressions to which a meaning has been
assigned in the Ordinance or in the Electoral Act or in
the Principal Regulations shall, when used in these regula-
tions, bear that meaning unless inconsistent with the
context.

Administration of the Ordinance and Regulations

2. The Chief Electoral Officer is hereby charged with
the duty of administering the Ordinance, in so far as it
relates to the registration of Coloured voters in South-
West Africa, the compilation of Coloured voters’ lists
and the conduct of elections of members of the Elected
Coloured Council for South-West Africa, and these
regulations.

Application of Certain Provisions of the Principal
Regulations

3. For purposes of the application of these regulations—

(a) a reference to forms RV 1, RV 1 (d), RV 24,
RV 24 (a), RV 26, RV 27 or RV 28 in the Principal
Regulations shall be construed as a reference to, respect-
ively, forms VKR 1, VKR 1 (@), VKR 7, VKR 7 (@),
VKR 8, VKR 9 or VKR 10 as set out in the Schedule
hereto;

(b) regulations 2, 3, 4, 5, subregulations (2) and (3)
of regulation 9, regulation 10, subregulation (2) of regu-
lation 11, subregulations (3), (4) and (5) of regulations
34 and subregulations (4) and (6) of regulation 42 of
the principal regulations are deleted;

(c) the following regulation is substituted for regu-
lation 6 of the principal regulations:

“6. Letters and other documents relating to, the
registration of voters may be transmitted free of charge
to any electoral officer, magistrate, regional represen-
tative or officer in charge of a police station, provided
the envelope or wrapper is endorsed ‘Electoral
Matter’.”;

(d) the following heading is substituted for the
heading to regulation 11 of the principal regulations:

“Completion of application forms on behalf of
persons who are physically infirm or who are unable
to read or write.”’;

(e) the following subregulation is substituted for sub-
regulation (1) of regulation 11 of the principal
regulations :

“(1) In a case where any person is unable by reason
of physical infirmity or by reason of the fact that he
cannot read or write, to sign an application, the applica-
may be completed in ink and signed and dated by
any other adult Coloured person in the presence of the
applicant and of a magistrate, an electoral officer, a
justice of the peace or a commissioner of oaths:
Provided that the statements to be made under sub-
section (2) of section seven of the Ordinance by the
person before whom the application is completed and
signed, shall be made on the prescribed form VKR 1 (a),
which shall form part of the original application.”;

() the following regulation is substituted for
regulation 13 of the principal regulations:

“13. Under the provisions of section thirty of the
Electoral Act, the electoral officer may at any time by
letter, or by notice in writing, on form RV 5 or RV 7,
require any person to furnish on form VKR 1, or other-
wise any information relevant to the registration of such
person as a voter, or of any other person.”;

(b) Alle ander uitdrukkings waaraan 'n betekenis geheg
is in die Ordonnansie of in die Kieswet of in die hoof-
regulasies het, wanneer hulle in hierdie regulasies gebruik
?)Vlml-cd’ daardie betekenis tensy dit uit die samehang anders

vk.

Administrasie van die Ordonnansie en Regulasies

2. Die Hoofverkiesingsbeampte word hiermee belas
met die plig om die Ordonnansie, vir sover dit betrekking
het op die registrasie van kleurlingkiesers in Suidwes-
Afrika, die opstel van kleurlingkieserslyste en die hou
van verkiesings van lede van die Gekose Kleurlingraad van
Suidwes-Afrika, en hierdie regulasies uit te voer.

Toepassing van Sekere Bepalings van die Hoofregulasies

3. By die toepassing van hierdie regulasies word—

(a) 'n verwysing na vorms RV 1, RV 1 (d), RV 24,
RV 24 (a), RV 26, RV 27 of RV 28, in die hoofregu-
lasies uitgelé as 'n verwysing, onderskeidelik, na vorms
VKR 1, VKR 1 (@), VKR 7, VKR 7 (a), VKR 8, VKR
9 of VKR 10, soos in die Bylae hiervan uiteengesit;

(b) regulasies 2, 3, 4, 5, subregulasies (2) en (3) van
regulasie 9, regulasie 10, subregulasie (2) van regulasie
11, subregulasies (3), (4) en (5) van regulasie 34 en
subregulasies (4) en (6) van regulasie 42 van die hoof-
regulasies geskrap;

(c) regulasic 6 van die hoofregulasies deur die
volgende regulasie vervang:

“6, Briewe en ander dokumente betreffende die
registrasie van kiesers kan kosteloos aan enige ver-
kiesingsbeampte, landdros, sireekverteenwoordiger of
bevelvoerende offisier van ’'n polisiepos gestuur word,
mits die koevert of omslag ‘Verkiesingsstuk’® gemerk
word.”;

(d) die opskrif by regulasie 11 van die hoofregulasies
aeur die volgende opskrif vervang:

“Invul van aansockvorms namens persone met lig-
gaamlike gebreke of wat nie kan lees of skryf nie,”;

{e) subregulasie (1) van regulasie 11 van die hoof-
regulasie deur die volgende subregulasie vervang:

“(1) In 'n geval waar iemand weens liggaamlike gebrek
of swakheid of omdat hy nie kan lees of skryf nie, nie
in staat is om ’n aansoek te onderteken nie, kan die
aansoek met ink ingevul, onderteken en gedateer word
deur enige ander volwasse kleurling in die teenwoordig-
heid van die aansoeker en van ’n landdros, 'n verkie-
singsbeampte, 'n vrederegter of ’'n kommissaris van
ede: Met dien verstande dat die verklarings wat inge-
volge subartikel (2) van artikel sewe van die Ordonnansie
gedoen moet word deur die persoon voor wie die
aansoek ingevul en onderteken word, op die voorge-
skrewe vorm VKR 1 (a) moet wees, wat deel van die
oorspronklike aansoek moet vitmaak.”;

(f) regulasiec 13 van die hoofregulasies deur die
volgende regulasie vervang:

“13. Kragtens die bepalings van artikel dertig van
die Kieswet kan die verkiesingsbeampte te eniger tyd
per brief, of per skriftelike kennisgewing op die vorm
RV 5 of RV 7, van enige perscon eis dat hy op die
vorm VKR 1, of andersins, inligting verstrek wat betrek-
king het op die registrasie as ’n kieser van so 'n persoon
of van enige ander persoon.”;
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(g) the fellowing subregulation is substituted for sub-
regulation (2) of regulation 14 of the principal
regulations:

“(2) If the person to whom the letter on form RV 5
or RV 7 has been forwarded under the provisions of
regulation 13, or the person to whom the electoral
officer forwarded the request for the list of names
referred to in subregulation (1) of this regulation, fails
to complete and return the form VKR 1, or to furnish
the information or list of names requested, the
electoral officer shall forward to the person concerned
a final request on the form RV 6.”;

(h) the following subregulation is substituted for sub-
regulation (1) of regulation 16 of the principal
regulations

“(1) Immediately after receipt of an application by
the electoral officer, a magistrate, a regional represen-
tative or an officer in charge of a police station, he shail
enter thereon the date of receipt.”;

() the following subregulations are substituted,
respectively, for subregulations (1), (2), (3) and (6) of
regulation 17 of the principal regulations:

(1) The electoral officer shall, before the date of
commencement of a general registration referred to in
subsection (1) of section three of the Ordinance, furnish
every magistrate, regional representative and officer in
charge of a police station in the Territory of South-
West Africa, with an adequate supply of forms VKR 1,
VKR 1 (a), and RV 1 (a) and other electoral require-
ments, and the said officials shall deal with the said
forms as may be directed by the electoral officer.”;

“(2) Subject to the provisions of paragraph (a) of
regulation 4 of these regulations, the electoral officer
shall, at a general registration of voters, as soon as
possible after the expiry of the period of 90 days
referred to in subsection (2) (b) of section three of the
Ordinance complete-—

(2) a voters’ list in respect of each division, con-
taining the names of all persons who are qualified for
registration in such division;

(b) a list for each division containing the names of
persons whose applications for registration have been
disallowed. In this list there shall be indicated against
every entry the reason for disallowing the application.”;

“(3) Subject to the provisions of paragraph (b) of
regulation 4 of these regulations, the electoral officer
shall, at a supplementary registration of voters, as soon
as possible after any date referred to in subsection (4)
of section three of the Ordinance for the compilation of
supplementary lists and subject to the provisions of
subsection (3)bis (i) of section fifteen of the Electoral
Act complete—

(a) a voters’ list in respect of each division of all
applications lodged during the prescribed periods and
which have been allowed; and

(b) a list in respect of each division containing the
names of persons whose applications were disallowed
during the last supplementary registration period. In
this list there shall be indicated against every entry the
reason for disallowing the application.”;

“(6) Regional representatives, magistrates and
officers in charge of police stations shall ensure that all
applications for registration received by them are
despatched without delay, by registered post, to the
electoral officer.”;

{g) subregulasie (2) van regulasic 14 van die hoof-
regulasies deur die volgende subregulasie vervang:

“(2) Indien die persoon azn wie die brief of die vorm
RV 5 of RV 7 ingevolge regulasie 13 gestuur is, of
die persoon aan wie die verkiesingsbeampte die versoek
om die naamlys gencem in subregulasie (1) van hierdie
regulasic gestuur het, in gebreke bly om die vorm VKR
1 in te vul en terug te stuur of die verlangde inligting
of naamlys te verstrek, moet die verkiesingsbeampte
aan die betrrkke persoon 'n finale versoek op die vorm
RV 6 stuur.”;

(h) subregulasie (1} van regulasie 16 van die hoof-
regulasies deur die volgende subregulasie vervang:

“(1) Onmiddeliik nadat die verkiesingsbeampte, "n
landdros, 'n streekverteenwoordiger of ‘n bevelvoerende
offisier van 'n polisicpos 'n aansoek ontvang het, moet
hy die datum van ontvangs daarop aanteken.”;

@) subregulasies (1), (2), (3) en (6) van regulasie 17
van die hoofregulasies deur, onderskeidelik, die volgende
subregulasies vervang:

“{1) Voor die aanvangsdatum van ’'n algemene
registrasie in subartikel (1) van artikel drie van die
Ordonnansie genoem, moet die verkiesingsbeampte aan
elke landldros, streckverteenwoordiger en bevelvoerende
offisier van elke polisiepos in die Gebied Suidwes-
Afrika, 'n genoegsame voorraad vorms VKR 1, VKR
1 (@) en RV 1 (a) en ander verkiesingsbenodigdhede
stuur, en die genoemde beamptes moet met sodanige
vorms handel soos deur die verkiesingsbeampte gelas.”;

“(2) Behoudens die bepalings van paragraaf (a) van
regulasie 4 van hierdie regulasies moet die verkiesings-
beampte by 'n algemene registrasie van kiesers, so gou
doenlik na verstryking van die tydperk van 90 dae
in subartikel 2 (b) van artikel drie van die Ordonnansie
vermeld—

(a) ’n kieserslys ten opsigte van elke afdeling voltooi
wat die name bevat van alle persone wat bevoeg is om
in sodanige afdeling geregistreer te word;

(b) ’n lys ten opsigte van elke afdeling voltooi wat
die name bevat van persone wie se aansoeke om registra-
sie afgewys is. In hierdie lys moet teenoor elke inskry-
wing die rede vir die afwysing van die aansoeke aangedui
word.”;

“(3) Behoudens die bepalings van paragraaf (b) van
regulasie 4 van hierdie regulasies moet die verkiesings-
beampte by 'n supplementére registrasie van kiesers so
gou doenlik na enige datum wat in subartikel (4) van
artikel drie van die Ordonnansie genoem is vir die
samestelling van supplementére lyste en behoudens die’
bepalings van subartikel (3)bis (i) van artikel vyftien
van die Kieswet—

(a) 'n kieserslys ten opsigte van elke afdeling voltooi
van alle aansoeke wat gedurende die voorgeskrewe tyd-
perke ingedien en toegelaat is; en

(b) 'n lys ten opsigte van elke afdeling voltooi wat
die name bevat van persone wie se aansoeke om
registrasie gedurende die jongste supplementére registra-
sietydperk afgewys is. In hierdie lys moet teenoor elke
inskrywing die rede vir die afwysing van die aansoek
aangedui word.”;

“(6) Streckverteenwoordigers, landdroste en bevel-
voerende offisiere van polisieposte moet verseker dat
alle aansocke om registrasie as kieser deur hulle ontvang,
sonder versuim per aangetekende pos aan die ver-
kiesingsbeampte gestuur word.”;
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(i) the following subregulations are substituted,
respectively, for subregulations (1) and (2) of regu-
lation 18 of the principal regulations:

(1) Subject to the provisions of subregulation (3)
the electoral officer shall, for the purposes of a general
registration of voters, consider only those applications
received by him, a magistrate, a regional representative
or an officer in charge of a police station up to four
o’clock in the afternoon of the last day of the period
of 90 days immediately succeeding the date fixed in
terms of subsection (1) of section three of the
Ordinance for the commencement of a general regis-
tration of voters. In this connection section hundred
and eighty-three of the Electoral Act shall apply. The
electoral officer shall retain every application, lodged
after the date mentioned, for consideration at the next
succeeding supplementary registration.

“(2) The provisions of subregulation (1) shall, mutatis
mutandis, apply to applications received by the electoral
officer, a magistrate, a regional representative and an
officer in charge of a police station before any day
which, in terms of subsection (4) of section three of the
Ordinance, has been fixed as the day on which there
shall be a supplementary registration.”;

(k) the following subregulation is substituted for
subregulation (1) of regulation 21 of the principal
regulations:

“(1) As provided in subsection (3) of section fifteen
of the Electoral Act, the names of persons shall be
entered in the voters’ list in ascending sequence of the
numbers of the polling districts in a division. The first
name on each page of a voters’ list, main and supple-
mentary, shall be numbered 01, continuing with the
next succeeding serial number to the end of each page.”;

() the following subregulation and paragraph are
substituted, respectively, for subregulation (1) and
paragraph (b) of subregulation (2) of regulation 26 of
the principal regulations:

“(1) Under the provisions of section rwenty of the
Electoral Act the electoral officer shall, within 10 days
after the end of each month, furnish to the chief
electoral officer and to each Coloured political party or
group in the territory of South-West Africa a return of
all amendments to the voters’ list made during
the preceeding month.

The electoral officer shall at the same time furnish
to each regional representative and magistrate in the
territory of South-West Africa (excluding the magistrate
in the town or city where the office of the electoral
officer is situated) a copy of the return of amendments
in respect of the division or divisions in which such
magistrate’s district or regional representative’s area is
included. The return shall be on form RV 30.”;

“(2) (a) It shall be the duty of each magistrate and
regional representative referred to in the preceeding
subregulation regularly to make the necessary amend-
ments to the voters’ list kept for public inspection.”;

(m) the following heading is substituted for the
heading to regulation 28 of the principal regulations:

“Supplies of application forms, envelopes, objection
and appeal forms to be kept at the electoral office,
magistrate’s offices, police stations and offices of the
Department of Coloured Relations and Rehoboth
Affairs.”;’

(j) subregulasies (1) en (2) van regulasie 18 van die
hoofregulasies deur, onderskeidelik, die volgende sub-
regulasics vervang:

“(1) Behoudens die bepatings van subregulasie (3) moet
die verkiesingsbeampte vir docleindes van 'n algemene
registrasic slegs die aansoeke in aanmerking neem wat
deur hom, n landdros, n streckvertcenwoordiger of 'n
bevelvoerder van ’‘n polisicpos ontvang is tot vieruur
in die namiddag van dic laaste dag van die tydperk
van 90 dae wat onmiddellik volg op die datum wat
kragtens subartikel (1) van artikel drie van die Ordon-
nansic bepaal is vir die aanvang van ’n algemene
registrasie van kiesers. In hierdie verband is die bepalings
van artikel honderd drie-en-tagtig van die Kieswet van
toepassing. Die verkiesingsbeampte moet elke aansoek
wat na gemelde tydperk ingedien is, behou vir oorwe-
ging tydens die eersvolgende supplementére registrasie.”;

“(2) Dic bepalings van subregulasic (1) is mutatis
mutandis van toepassing op aansocke wat deur die
verkiesingsbeampte, ’n landdros, 'n streekverteenwoor-
diger en ’'n bevelvoerende offisier van ’n polisiepos
ontvang is voor enige datum wat kragtens subartikel (4)
van artikel drie van die Ordonnansie bepaal is as die
datum waarop 'n supplementére registrasie plaasvind.”;

(k) Subregulasie (1) van regulasie 21 van die hoof-
regulasies deur die volgende subregulasie vervang:

“(1) Soos in subartikel (3) van artikel vyftien van die
Kieswet bepaal, word die name van persone in ’n
kieserslys in klimmende volgorde van die nommers van
die stemdistrikte in 'n afdeling ingeskryf. Die eerste
naam op elke bladsy van ’'n kieserslys, hoof of aanvul-
lende, ontvang die nommer 01, en so verder met die
eersvolgende volgnommer tot aan die einde van elke
bladsy.”;

(1) subregulasie (1) en paragraaf (b) van subregulasie
(2) van regulasie 26 van die hoofregulasies deur, onder-
skeidelik, ‘die volgende subregulasie en paragraaf
vervang:

“(1) Ingevolge artikel twintig van die Kieswet stuur
die verkiesingsbeampte binne 10 dae na die end van
eJke maand aan dic hoofverkiesingsbeampte en aan elke
Kleurling-politicke party of groep in die gebied Suid-
wes-Aflrika. 'n opgawe ten opsigte van alle wysigings
wat gedurende die vorige maand in die kieserslys aange-
bring is. Die verkiesingsbeampte moet terselfdertyd "n
afskrif van die opgawe van wysigings stuur aan elke
streekverteenwoordiger en landdros in die gebied
Suidwes-Afrika (uitgesonderd aan die landdros in die
dorp of stad waar die kantoor van die Verkiesings-
beampte gelet is) ten opsigte van die afdeling of afdelings
waaronder sodanige landdros se distrik of streekver-
teenwoordiger se gebied ressorteer. Die opgawe moet
op vorm RV 30 geskied.”;

“(2) (a) Dit is die plig van elke landdros en streck-
verteenwoordiger in die vorige subregulasie genoem, om
gereeld die nodige wysigings in die kieserslys wat vir
publicke insae gehou word, aan te bring.”;

(m) die opskrif by regulasie 28 van die hoofregulasies
deur die volgende opskrif vervang:

“Voorrade, aansoekvorms, koeverte, beswaar- en
appélvorms moet by die kantoor van die verkiesings-
beampte, landdroskantore, polisiestasies en kantore van
die Departement van Kleurlingbetrekkinge en Rehoboth-
aangeleenthede in Suidwes-Afrika gehou word.”;
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(n) the following regulation is substituted for
regulation 28 of the principal regulations:

“28. (1) A supply of forms of application to be regis-
tered as a voter (VKR 1), envelopes for those forms
[RY 1 (a)], forms of objection (RV 15), and appeal
forms (RY 20), shall be kept at the electoral office,
every muagistrate’s office, police station and office of
the Department of Coloured Relations and Rehoboth
Affairs for the issue to applicants.

(2) Magistrates, officers in charge of police stations
and regional representatives shall, when necessary, apply
to the electoral officer for further supplies of the said
forms.”;

(o) the following subregulation is substituted for sub-
regulation (8) of regulation 42, of the principal
regulations:

“(8) The registrar of any court who, under the
provisions of subsection (2) of section seventeen of the
Electoral Act, is required to render to the chief
electoral officer a monthly return of sentences of
imprisonment without the option of a fine imposed
upon any person, shall also render a monthly return
on form VKR 9 to that officer of all orders of detention
of any adult Coloured person in institutions, as defined
in section eighty-seven of the Mental Disorders Act,
1916 (Act 38 of 1916), issued by the court of which
he is registrar.””; and

(p) forms RV 1 (b), RV 1 (¢) and RV 33 set out in
the Schedule to the principal regulations, are deleted.

and the Compilation of Voters'
Lists

4. (a) Immediately after the first general registration
of voters which shall take place in accordance with the
provisions of section three of the Ordinance, the electoral
officer shall compile voters’ lists of all persons in the
Territory of South-West Africa, who in terms of the
provisions of the Ordinance, applied for registration as
voters and who are entitled to be registered as such. Such
voters’ lists shall be compiled for areas as may be directed
by the chief electoral officer.

(b) Until such time as the first delimitation of electoral
divisions has taken place in accordance with section eight
of the Ordinance, and the names and boundaries of the
electoral divisions have been published in the Government
Gazette, in accordance with .subsection (6) of the said
section, the electoral officer shall, after each supplementary
registration of voters in accordance with subsection (4)
of section three of the Ordinance, compile supplementary
voters’ lists on the basis prescribed in subparagraph (a).

(c) The lists of disallowed applications referred to in
regulations 17 (2) (b) and 17 (3) (b) of the principal regu-
Iations shall, in respect of the first general registration
and in respect of supplementary registrations referred to
in subparagraph (b), be compiled for the same areas for
which the main and supplementary voters’ lists are
compiled.

(d) All voters’ lists compiled in accordance with sub-
paragraph (a) and (b) shall be maintained and dealt with
i accordance with the relevant provisions of the
Ordinance.

(e) After the names and boundaries of the electoral
divisions have been published in terms of subsection (6)
of section eight of the Ordinance, the chief electoral
officer shall cause all preliminary voters® lists to be recast
according to the said electoral divisions.

Registration of Voters

(m) regulasiz 28 van die hoofregulasies deur die
volgende regulasie vervang:

“28. (1) 'n Voorraad aansoekvorms vir registrasie as
kiesers (VKR 1), koeverte vir dié vorms [RV 1 (a)],
beswaarvorms (RV 15) en apptlvorms (RV 20) moet by
die kantoor van die verkiesingsheampte, elke land-
droskantoor, polisiestasie en kantoor van elke streck-
verteenwoordiger in Suidwes-Afrika vir uitreiking aan
aansoekers gehou word.

(2) Landdroste, bevelvoerders van polisiestasies en
streekverteenwoordigers moet, wanneer nodig, by die
verkiesingsbeampte verdere voorrade van voormelde
vorms aanvra.”;

(o) subregulasie (8) van regulasie 42 van die hoof-
regulasies deur die volgende subregulasie vervang:

*“(8) Die griffier van 'n hof van wie ingevolge die
bepalings van subartikel (2) van artikel sewentien van die
Kieswet vereis word dat hy aan die hoofverkiesings-
beampte ’'n maandelikse opgawe van vonnisse tot
gevangenisstraf sonder keuse van boete wat iemand
opgelg is, moet verstrek, moet ook aan dig beampte op
vorm VKR 9 'n maandelikse opgawe verstrek van alle
bevele tot aanhouding van enige volwasse Kleurling in
inrigtings, soos omskryf in artikel sewe-en-tagtis van
die Wet op Geestesgebreken, 1916 (Wet 38 van 1916),
wat deur die hof waarvan hy griffier is, uitgevaardig
word.”; en

(p) vorms RV 1 (b), RV 1 (¢) en RV 33, soos in die
Bylae van die hoofregulasies uiteengesit, geskrap.

Registrasie van Kiesers en die Samestelling van
Kieserslyste

4. (a) Onmiddellik na afloop van dic eerste algemene
registrasic van kiesers wat kragtens die bepalings van
artikel drie van die Ordonnansie plaasvind, moet die
verkiesingsbeampte kieserslyste saamstel van alle persone
in die gebied Suidwes-Afrika wat ingevolge die bepalings
van die Ordonnansie aansoek om registrasie as kiesers
gedoen het en geregtig is om aldus geregistreer te word.
Sodanige kieserslyste moet saamgestel word vir gebiede
soos die hoofverkiesingsbeampte bepaal mag word.

(b) Tot tyd en wyl die eerste afbakening van kiesaf-
delings kragtens die bepalings van artikel agr van die
Ordonnansie plaasvind en die name en grense van die
kicsafdelings kragtens die bepalings van subartikel (6)
van genoemde artikel in die Staatskoerant bekendgemaak
is, stel die verkiesingsbeampte na afloop van elke
supplementére registrasie van kiesers, kragtens die bepa-
lings van subartikel (4) van artikel drie van die Ordon-
nansie, supplementére kieserslyste saam op dieselfde basis
as dié in subparagraaf (a) voorgeskryf.

(c) Die lyste van afgewese aansoeke bedoel in regulasies
17 (2) (b) en 17 (3) (b) van die hoofregulasies moet ten
opsigte van die eerste algemene registrasie en ten opsigte
van supplementére registrasies, bedoel in subregulasie (b),
opgestel word vir dieselfde gebiede as waarvoor die hoof-
en supplementére kieserslyste opgestel word.

(d) Alle kieserslyste wat kragtens subparagrawe (a) en
(b) saamgestel word, moet in stand gehou en mee gehandel
word kragtens die toepaslike bepalings van die Ordon-
nansie.

(¢) Nadat die name en grense van die kiesafdelings
kragtens die bepalings van subartikel (6) van artikel agt
van die Ordonnansie bekendgemaak is, moet die hoofver-
kiesingsbeampte alle voorlopige kieserslyste laat heropstel,
ooreenkomstig genoemde kiesafdelingsgrense.
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5. The duplicate index cards referred to in regulation
37 (1) (b) shall be sorted in alphabetical order into the
index in respect of Coloured voters registered in terms of
Act 49 of 1964, to form the central index of Coloured
vaters.

6. Applications for registration as a voter, in accordance
with the provisions of the Ordinance shall be on form
VKR 1, as set out in the Schedule hereto.

N.B—Do not fold
this card

5. Die duplikaat indekskaarte waarna in regulasie 37
(1) (b) verwys word, word by die ooreenstemmende indeks-
kaarte van Kleurlingkiesers ingevolge Wet 49 van 1964
geregistreer, ingesorteer om die sentrale alfabetiese kiesers-
indeks vir kleurlingkiesers uit te maak.

6. Aansock om registrasie as kieser kragtens die bepa-
lings van die Ordonnansic moet geskied op vorm VKR
1 soos in die Bylae hiervan uiteengesit.

VKR 1

REPUBLIC OF SOUTH AFRICA

APPLICATION FOR REGISTRATION AS A COLOURED VOTER
This application may be rejected if not filled in correctly and in ink. In that event you will be notified accordingly.

Insert cross in appropriate block— 1. IMPORTANT: Insert here number on—
Mr Mrs ‘ Miss 1 {a) yowr identity card, andfor i } ] , t I ' ’
b) your identity docu- U '
2. Surpame (in block letters) ¢ )ymmt Gf avgﬂabk) ! I ! } I l [ ! l l
3. First names (in full, in block letters) 6. Permanent residential address in full
’ ’ [if resident on a farm or smallholding,
state—
4, Maiden or former surname (if married, widowed or divorced) @ ;gdxstered name and number
(b) your postal addressl..........
7. Magisterial district in which residential address is situated
5. Occupation
THE FOLLOWING PARTICULARS WILL NOT APPEAR IN THE VOTERS' LIST
12, Have you at any time, since becoming a| I declare that I am a Coloured person and
Day {Month! Year South African citizen, acquired the cilizen- | that the particulars given against items 1 to
ship of another country? (Answer— 15 are true and correct.
8. Date of birth. .
Yes or No)
9. Place of birth—
; 13. I have been per- Mark/Signature of applicant
(a) Province manently resi-
(b) Country sident at the
10. If born outside the Republic/South-West above adress | Day |Month| Year | |Date
Africa, state date of first entry: since— Witaess:
Day |Month| Year i, the undersigned, a registered Coloured
14. Residential address and district where| voter in the Republic/South-West Africa, or
a person who is entitled to be registered as
previously resident such, certify that the applicant in person
signed this application in my presence.
11. If a South African citizen by registration
or naturalization, stafe— 15. Present address where employed (not post
() Rumber of s —— S o s
{c) To whom issued (full name)
Residential address of witness (in full)

Penalty for any false declaration: A fine not exceeding R200 or imprisonment up to one year, or both.

FOR OFFICIAL USE ONLY. E.D. P.D. BLOCK. Date received

Date acknowledged

L.W.—Moenie die
kaart vou nie

REPUBLIEK VAN SUID-AFRIKA

AANSOEK OM REGISTRASIE AS KLEURLINGKIESER

Indien hierdie aansock nie korrek en met ink ingevul is nie, kan
Maak kruis in toepaslike blokkie—

Manr. Mev. Me;j.

Familienaam (Van) (in blokletters).

Yoorname (voluit in blokletters)

Nooiensvan of vorige familienaam (indien getroud, 'n weduwee
of geskei)

Beroep.

VKR 1
dit verwerp word en sal u diensooreenkomstig verwittig word.
1. BELANGRIK: Vul in—

HEEERRER

HENEREEND

(a) Persoonsnommer, enfof

(b) Identiteitsnommer , ‘
(wanneer i

6. Vaste woonadres voluit (Indien u op
'n plaas of kleinhoewe woon, meld—

(a) geregistreerde naam en nommer

en
(b) u posadres]
7. Landdrosdistrik waarin woonadres geleé is.
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ONDERSTAANDE BESONDERHEDE SAL NIE IN DIE KIESERSLYS VERSKYN NIE

8. Geboortedatum| Dag |Maand| Jaar

1112, Het u te enige tyd, sedert u Suid-Afri-
kaanse burger geword het, die burger-

Ek verklaar dat ek 'n Kleurlingis, dat die
besonderhede verstrek by items 1 tot 15 waar

skap van ’'n ander land verkry? (Ant-|en juis is.
woord Ja of Nee
9. Geboortep‘lek.——— Merk/Handtekening van aan-
(a) Provinsie socker
(b) Land 13. Ek woon per- Datum
10. Indien buite die Republick/Suidwes-Afrika manent by bo-{ Dag |Maand| Jaar
gebore, meld datum van eerste binne- sta(tian?e adres Getuie:
koms: sedert: Ek,] diek ondergeteléende, n geregistreerde
o Kleurlingkieser in die Republiek/Suidwes-
Dag {Maand| Jaar ||14. Woonad‘res en distrik waar u voorheen Afrika of 'n persoon wat geregtig is om as
woonagtig was. sodanig te registreer, getuig dat die applikant
. . . in eie persoon hierdie aansoek in my teenwoor-
11. Indien ’n Suid-Afrikaanse burger deur . . digheid onderteken/gemerk het.
registrasie of naturalisasie, meld— 15. Teenswoordige werksadres (nie posbus

nommer nie)

(a) Sertifikaatnommer.
(b) Datum

Handtekening van getuie

(c) Aan wie uitgereik (volle naam)

Getuie se woonadres (voluit)

Straf vir 'n valse verklaring: 'n Boete van hoogstens R200 of gevangenisstraf van hoogstens een jaar, of albei.

SLEGS VIR AMPTELIKE GEBRUIK. K.A. S.D. BLOK.

Datum van ontvangs Datum van erkenning

VKR 1 (@)
The Electoral Officer,

REGISTRATION AS VOTER OF A PERSON WHO IS PHYSI-
CALLY INFIRM OR WHO CANNOT READ OR WRITE

I, the undersigned, hereby declare that I am a competent adult
Coloured person and that®
an applicant for registration as a voter, is unable personally to com-
plete the prescribed application form, for the reason thatt

and has authorised me to complete the form

on his/her behalf.
{Signature of person authorised
by the applicant
Place
Date.

I hereby certify that the form of application to be registered as a

voter relating to* .
has in my presence and in the presence of the applicant been completed

and signed this day on his/her behalf by§ -
who has been authorised by the applicant for

that purpose, and that the contents thereof have been explained to the
applicant.

Place

Date.

. . VKR 1 (@)
Die Verkiesingsbeampte,

REGISTRASIE AS KIESER VAN LIGGAAMLIK GEBREKKIGE
%’q}%gSOON OF "N PERSOON WAT NIE KAN LEES OF SKRYF

Ek, die ondergetekende, verklaar hierby dat ek 'n bevoegde volwasse
Kleurling is en dat*
’n aansoeker om registrasie as kieser, onbekwaam is om persoonlik
die voorgeskrewe aansoekvorm in te vul omdatt
en my gemagtig het om die vorm namens hom/

haar in te vul.

{Handtekening van persoon wat
deur die aansoeker gemagtig is

Plek

Datum

Bk verklaar hierby dat die aansoekvorm om registrasie as kieser wat
betrekking het op*
in my teenwoordigheid en in die aansoeker s¢ teenwoordigheid
namens hom/haar vandag voltooi en onderteken is deur§.
wat deur die aansoeker daartoe gemagtig is,
en dat die inhoud daarvan aan die aansoeker verduidelik is,

Plek

Datum

¥ Insert full name of applicant.
1 State reason.
1 Must be a competent adult Coloured person.

§ Insert name of person authorised to complete and sign the form
of application.

|| Insert “Magistrate”, “Electoral Officer”, “Justice of the Peace’’
or “Commissioner of Oaths”, as the case may be.

* Voeg die volle naam van die applikant in.
+ Vermeld rede.
1 Moet 'n bevoegde volwasse Kleurling wees.

§ Voeg in die naam van die persoon wat gemagtig is om die aan-
soekvorm te voltooi en te onderteken,

| Voeg in “Landdros”, “Verkiesingsbeampte”, “Vrederegter”, of
“Kommissaris van Ede”, na gelang van die geval.
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VKR 7
RETURN OF REGISTERED DEATHS
To the Electoral Officer,

The following is a return, under section 17 (1) of the FElectoral
Consolidation Act, 1946, of ADULT COLOURED PERSONS*
whose deaths have been registered by me during the month of

VKR 7
OPGAWE YAN GEREGISTREERDE STERFGEVALLE

Aan die Verkiesingsbeampte,

Die volgende is 'n opgawe ingevolge artikel 17 (1) van die Wet tot
Konsolidasie van die Kieswette, 1946, van VOLWASSE KLEUR-
LINGE* wie se dood deur my gedurende die maand
19 geregistreer is.

19
Place
Plek P " "
District Registrar of Birth and Deaths
Date Distriksregistrateur van Geboortes en Sterfgevalle
Datum
Full date of Usual place
Identity Number Surname First Name(s) | Maiden name Sex birth Occupation of residence
Persoonsnommer Familicnaam Voorname Nooiensvan Geslag Volledige Beroep Gewone
geboortedatum woonplek

*In the Republic a “Coloured person” means any person who is
classified under the Population Registration Act, 1950 (Act 30 of 1950),
as a member of the Cape Coloured, Malay or Griqua group or the
other Coloured group and in South-West Africa, any person who is
not a White person or a native or a Nama or a Burgher of the Reho-
both Gebiet. ;

*In die Republiek is *n “Kleurling” iemand wat kragtens die Bevol-
kingsregistrasiewet, 1950 (Wet 30 van 1950), geklassifiseer is as ’n lid
van die Kaapse Kleurling-, Maleier- of Griekwagroep of die groep
Ander Gekleurdes en in Sutdwes-Afrika, iemand wat nie *n Blanke of
inboorling is nieen ook nie ’n Nama of 'n Burgher van die Rehoboth-
gebiet nie.

VKR 7 (a)

ELECTORAL OFFICER’S RETURN OF DECEASED PERSONS
NOT REGISTERED AS VOTERS IN HIS ELECTORAL AREA

The Chief Electoral Officer,
Pretoria.

The following is a return, under section 17 (1) of the Electoral
Consolidation Act, 1946, of ADULT COLOURED PERSONS*
whose deaths were registered by District Registrars in my electoral
area during the month of 19 and whose
names do not appear on the voters’ list for any division in my elec-
toral area.

VKR 7 (a)
VERKIESINGSBEAMPTE SE OPGAWE VAN OORLEDE
PERSONE WAT NIE AS KIESERS IN SY VERKIESINGS-
GEBIED GEREGISTREER IS NIE.

Die Hoofverkiesingsbeampte,
Pretoria.

Die volgende is ’n opgawe, ingevolge artikel 17 (1) van die Wet
tot Konsolidasie van die Kieswette, 1946, van VOLWASSE KLEUR-
LINGE* wie se dood deur Distriksregistrateurs in my verkiesings-~
gebied gedurende die maand 19 geregistreer
is, en wie se name nie op die kieserslys van 'n afdeling in my verkiesings-
gebied verskyn nie.

Place
Plek
Date Electoral Officer
Datum Verkiesingsbeampte
District
where death
Identity Full date Usual place was
Number Surname First name(s) | Maiden name Sex of birth Occupation | of residence registered
Persoons- Familienaam Voorpame Nooiensvan Geslag Volledige Beroep Gewone Distrik waar
nommer geboortedatum woonplek sterfgeval

geregistreer is

*In the Republic a “Coloured person™ means any person who is
classified under the Population Registration Act, 1950 (Act 30 of 1950),
as a member of the Cape Coloured, Malay or Griqua group or the
other Coloured group and in South-West Africa, any person who is
not a White person or a native or a Nama or a Burgher of the Reho-
both Gebiet,

*In die Republiek is 'n “Kleurling” iemand wat kragtens die Bevol-
kingsregistrasiewet, 1950 (Wet 30 van 1950), geklasifisseer is as ’n lid
van die Kaapse Kleurling-, Maleier- of Grickwagroep of die groep
Ander Gekleurdes en in Suidwes-Afrika, iemand wat nie *n Blanke of
intl;ocrling is nie en ook nie 'n Nama of 'n Burgher van die Rehoboth-
gebiet nie.
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VKR 8
RETURN OF CONVICTED PERSONS

The Chief Electoral Officer,
Pretoria.

The following is a return, under section 17 (2) of the Electoral
Consolidation Act, 1946, of ADULT COLOURED PERSONS*
who have been (1) convicted by the court at
during the month of. 19 of any corrupt of
illegal practice in connection with an election or of treason or murder
or of any other offence and sentenced therefore to imprisonment
without the option of a fine; or (2) ordered in terms of section 16 of
Act 25 of 1949, to be detained in a work colony or a like institution.

VKR 8§
OPGAWE VAN PERSONE WAT AAN MISDRYF SKULDIG
BEVIND IS
Die Hoofverkiesingsbeampte,

Pretoria.

Die volgende is 'n opgawe, ingevolge artikel 17 (2) van die Wet
tot Konsolidasie van die Kieswette, 1946, van VOLWASSE KLEUR-
LINGE®* wat (1) deur die hof te
gedurende die maand 19.____ aan bedrieglike of
onwettige praktyke in verband met 'n verkiesing of aan hoogverraad
of moord of enige ander oortreding skuldig bevind is en daarvoor tot
gevangenisstraf sonder keuse van boete gevonnis is; of (2) wat kragtens
die bepalings van artikel 16 van Wet 25 van 1949 beveel is om in 'n
werkkolonie of soortgelyke inrigting aangehou te word.

Piam
Plek
Date Registrar/Clerk of the Court
Datum Griffier/Klerk van die Hof
: Offence of g
Flr;tm? arixgle(s) which person. Nature and
2 named was | period of
. br;a;iléit:’ Date of Address Occupation found sentence or Date of I?lace_ Wh"'ge
Identity Surname surname birth prior to prior to guilty order of sentence ‘m%‘l’fc’.“e 5
number Familie- if any Datum conviction | conviction Misdryf detention or order %l ,kL aine
Perscons- naam Voorname van Adres voor | Beroep voor| Wwaaraan Aard en Datum van 0“ \?u%r
nommer en tussen geboorte skuldig- skuldig- gemelde | tydperk van | vonnis of pge‘? w
haki bevinding bevinding persoon vonnis of bevel o
noo?et;sef/an skuldig aanhou- aangehou
as daar is bc;';nd dingsbevel

*In the Republic a “Coloured person” means any person who is
classified under the Population Registration Act, 1950 (Act 30 of 1930),
as a member of the Cape Coloured, Malay or Griqua group or the
other Coloured group and in South-West Africa, any person who is
not a White person or 2 native or a Nama or a Burgher of the Reho-
both Gebiet.

VKR 9
RETURN OF MENTALLY DISORDERED PERSONS
The Chief Electoral Officer,
Pretoria.

The following is a return, under section 17 (2) of the Electoral Con-
solidation Act, 19456, of ADULT COLOURED PERSONS* who
have been declared by this Court to be mentally disordered or defect-
ive under the Mental Disorders Act, 1916, during the month of

*In die Republizk is 'n “Kleurling” iemand wat kragtens die Bevgl-
kingsregistrasiewet, 1930 (Wet 30 van 1950), gekiassifiseer is as 'n lid
van die Kaapse Kleurling-, Maleier- of Grickwagroep of die groep
Ander Gekleurdes en in Suidwes-Afrika, iemand wat nie 'n Blanke of
inboorling is nie en ook nie *n Nama of 'n Burgher van die Rehoboth-
gebiet nie.

YKR &
OPGAWE VAN GEESTELIK GEKRENKTE PERSONE

Die Hoofverkiesingsbeampte,

Pretoria.

Die volgende is 'n opgawe, ingevolge artikel 17 (2} vap die Wet
tot Konsolidasie van die Kieswette, 1946, van VOLWASSE KLEUR-
LINGE* wat gedurende die maand N 19
deur hierdie hof as geestelik gekrenk of gebrekkig verklaar is inge-

19 and who are therefore disqualified | volge dic Wet op Geestesgebreken, 1916, en wat derhalwe onbevoeg
for registration as voters, vir registrasie as kiesers is.
Place Plek - -
Registrar of Court Griffier van die Hof
Date. Datum
Name of Court Naam van Hof
Date on
Maid which person | Place and
?(" rgg ror Adress prior declared to be | institution
Identity First names surname Date of to&?éfgﬁéf“ Previous disg]:;e‘ragzliy or "?’shi;gtggggn
Number Surname (n full) @if any) birth above occupation defective Plek en
Persoons- Familienaam Voorname Nooiensvan | Datum van Adres voor Vorige Datum waarop| inrigting
nommer (voluit) of vorige geboorte verlélaring beroep PErsoon gees- waar
‘faé’guhenaar{x hierbo gemeld telik gekrenk | persoon aan-
(indien daar is) of gebrekkig | gehou word
verklaar is
|
|

*In the Republic a “Coloured person” means any person who is
classified under the Population Registration Act, 1950 (Act 30 of 1950),
as a member of the Cape Coloured, Malay or Griqua group or the
other Coloured group and in South West-Africa, any person who is
not a White person or a native or a Nama or a Burgher of the Reho-
both Gebiet.

*In die Republick is 'n “Kleurling” iemand wat kragtens die Bevol-

kingsregistrasiewet, 1950 (Wet 30 van 1950), geklassifiseer is as™n lid
van die Kaapse Kleurling-, Maleier- of Griekwagroep of die groep
Ander Gekleurdes en in Suidwes-Afrika, iernand wat nie *n Blanke of
inboorling is nie en ook nie 'n Nama of 'n Burgher van die Rehoboth-
gebiet nie.
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VKR 10
RETURN OF PERSONS DISCHARGED FROM A MENTAL
INSTITUTION
The Chief Electoral Officer,

Pretoria.

The following is a return, uinder section 17 (3) of the Electoral
Consolidation Act, 1946, of ADULT COLOURED PERSON3?
who are subject to Orders of Court declaring them to b meantally
disordered or defective and who during the month of .o

19 , were discharged from this institution as

recovered.
Place
Plek

Date
Datum

VKR 10

OPGAWE VAN PERSONE WAT UIT "N INRIGTING VIR
SIELSIEKES ONTSLAAN 1S
Die oofverkissingsbeimpte,

Preioria.

Die volgznde is 'n ongawe, inzevolg: artikel 17 (3) van die Wat tot
Konsolidisic van die Lizsweite, 1945, van VOLWASSE KLEUR-
LINGE* wal onderworpe is aan bevole van die Hof wat verklaar dat
hulle geestelik gekrenk of gebrakkig is en wat gedurends diz maand

19 , uit hisrdie inngting as herstel ontslaan

is.

Physician Superintendent
Geneesheer-bestuurder

Address to which

Identity Number
Persoonsnommer

Surname
Familienaam

First name(s)
(in fulh)
Voorname (voiuit)

Maiden or former
surname (if any)
Nooiensvan of

vorige familienaam
(indien daar is)

Date of birth
Datum van
geboorte

Date on which
discharged
Datum waarop
ontslaan

discharged person
proceeded

Adres waarheen
persoon na

ontslag gegaan het

*In the Republic a “Coloured person” means any person who is
classified under the Population Registration Act, 1950 (Act 30 of 1950),
as a member of the Cape Coloured, Malay or Griqua group or the
other Coloured group and in South West Africa, any person who is
not a White person or a native or a Nama or a Burgher of the Reho-
both Gebiet.

*In die Republiek is 'n “Kleurling” iemand wat kragtens die Bevol-
kingsregistrasiewet, 1950 (Wet 30 van 1950), geklassifiseer is as ’n lid
van die Kaapse Kleurling-, Maleier- of Griekwagroep of die groep
Ander Gekleurdes en in Suidwes-Afrika, iemand wat nie *n Blanke of
inboorling is nie en ook nie 'n Nama of 'n Burgher van die Rehoboth-
gebiet nie.






